ﬂhlw/Nothing but HEAVY DUTY?

Important operating and safety instructions

Please read and save these instructions

Wichtige Anwendungs- und Sicherheitshinweise

Bitte diese Hinweise lesen und aufbewahren

Consignes d'utilisation et de sécurité importantes

Veuillez lire ces consignes et les conserver.
Importanti istruzioni per I'uso e la sicurezza

Si prega di leggere e conservare le presenti istruzioni
Instrucciones de uso e indicaciones de seguridad importantes

Por favor, lea y guarde estas indicaciones

Instrucdes de utilizagdo e seguranca
Por favor, leia e guarde estas instrugdes

Belangrijke gebruiks- en veiligheidsinstructies
Lees deze instructies door en bewaar ze

Vigtig information om anvendelse og sikkerhed
Lees venligst denne vejledning igennem og gem den til senere brug.

Viktige bruks- og sikkerhetsinstrukser
Disse instruksene skal leses og oppbevares

Viktiga anvandnings- och sékerhetsanvisningar
Las dessa anvisningar och férvara dem sakert for framtida referens

Tarkeita kaytto- ja turvallisuusohjeita
Lue ja sdilyta ndmé ohjeet

InpavTikég uTrodEiSelg Epappoyng kai ao@aAgiag
Yag mapakaloUpe va diaBAoeTe kal QUAGEETE auTES TIG UTIODEICEIG

Onemli kullanim ve giivenlik agiklamalari

Litfen bu agiklamalari okuyunuz ve muhafaza ediniz
Dulezité pokyny k pouziti a bezpecnostni pokyny

Tyto pokyny si prectéte a uschovejte

Délezité pokyny k pouzitiu a bezpecnostné pokyny

Tieto pokyny si pre€itajte a uschovajte

Wazne wskazéwki dotyczace zastosowania i bezpieczenstwa
Prosimy przeczyta¢ i zachowa¢ niniejsze instrukcje

Fontos alkalmazasi és biztonsagi utmutatasok

Kérjtik, olvassa el és 6rizze meg az Utmutatasokat.
Pomembni napotki za uporabo in varnostni napotki

Te napotke preberite in shranite

Vazne upute o primjeni i sigurnosne upute
Molimo proCitajte i saduvajte ove upute

Svarigas lietoSanas un drosibas norades
Ldzu, izlasiet un ievérojiet §is instrukcijas

Svarbiis naudojimo ir saugos nurodymai

PraSom perskaityti Siuos nurodymus ir juos i§saugoti.

Téhtsad kasutus- ja ohutusjuhised
Palun lugege juhised I&bi ja hoidke need alles

BaxHble MHCTPYKLMM MO NPUMEHEHMIO U TeXHUKe Ge30nacHoCTH
[MoxanyricTa, npoumnTaTe 1 COXpaHUTE 3TW MHCTPYKLMN

BaxHu YKa3aHus 3a NpunoxeHueTo n GesonacHocTTa

Morisi, npoyeTeTe Te3 ykasaHus U 11 3anasete

Instructiuni importante de utilizare si siguranta
Cititi si pastrati aceste instructiuni

BaxHu HanomeHu 3a npumMeHa u 6e3begHocT
[MpounTajTe rv OBIE HANOMEHM 1 BHUMABajTe Ha HYB

BaxnuBi Bka3iBKM WOA0 3aCTOCYBaHHA Ta TEXHikMU 6e3neku

MpouuTalite Ta 3bepiraiiTe L BKasiBK
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Description see text section.
Beschreibung siehe Textteil

Pour la description voir la section de
texte

Per la descrizione vedi la sezione di
testo

Ver texto descriptivo

Para a descri¢éo veja a se¢do de texto.
Beschrijving Zie tekstgedeelte

Se beskrivelse i teksten
Beskrivelse, se tekstdelen.
Beskrivning se textdelen

Kuvaus katso tekstiosio

[Mepiypagn BAETTE T0 THAUA KeIuévou
IvLetin bolimindeki agiklamalara dikkat
edin

Popis viz textovou €ast

Popis pozri textovt Cast

Opis znajdziesz we fragmencie
tekstowym

Aleirast lasd a széveges részben.
Opis glej del besedila

Opis vidi u dijelu teksta

Aprakstu skatt teksta dala
ApraSymas teksto dalyje

Kirjeldust vaadake tekstiosast
Onucanme cM. B TEKCTOBOI YacTu
3a 0M1CaHMETO BINK TEKCTOBATA YaCcT
Pentru descriere vezi partea de text
3a onvc BV TeKCTyareH Aen
Onmc avB. y TEKCTOBIN YaCTUHi
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TECHNICAL DATA BATTERY LAMP  TECHNISCHE DATEN AKKULEUCHTE  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE ABATTEREE ~ DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA  DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL  CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADAABATERIA  TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP  TEKNISKE DATA BATTERILAMPE  TEKNISKE DATA/ BATTERI - LAMPE  TEKNISKA DATA BATTERILAMPA  TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN  TEXNIKA ZTOIXEIA BANOZ MIMATAPIAZ
Rated Power input 45W 45W  Puissance absorbée nominale. 45W  Potenza assorbita nominale. 45W  Potencia nominal de entrada 45W  Consumo de energia nominal 45W  Nominaal vermogen 45W  Nominel optagen effekt 45W  Nominell opptaks ytelse 45W  Nominell ineffekt 45W 45W  OvopaoTiki W cvcpvrmr 45W
Lighting time with one fully charged battery Leuchtdauer mit 1 voll geladenen Akkupack Temps d'éclairage avec 1 batterie chargée completement Tempo di illuminazione con 1 batteria pienamente caricata Autonomia con 1 paquete de baterias completamente cargadas Tempo de iluminagdo com 1 bloco de baterias completamente carregado Verlichtingsduur met 1 volgeladen accupack Lysstyrkens varighed med 1 fuldt opladet batteri Lysvarighet med én fullt ladet batteripakke Belysmngslld med 1 fulladdat batteripaket Valaisuaika 1 tayteen ladatulla akkusarjalla DNidpkeio Azwoupvlug Ve 1 yepdmn povada pmrarapiag

Mode High 25h héchste Stufe 25h livello medio. 25h livello alto 25h nivel alto 25h nivel alto 25 hoog niveau 25h hait trin. 25h heyt niva 25h hog niva 25h korkea teho. 25h p:yu)\r] OKGAQ. 25h

Mode Low. 125h niedrige Stufe 125h niveau bas 125h livello basso 125h nivel bajo 125h nivel baixo 125h laag niveau 125h lavt trin 125h lavt niva. 125h lag niva 125h alhainen teho 125h HIKpr OKGA 125h
Luminus flux Lichtstrom Flux lumineux Flusso luminoso Flujo luminoso. Fluxo luminoso Lichtstroom Lysstrom Lysstrom Ljusstrom Valovirta Durevi pory

Mode High 445Im héchste Stufe 445Im livello medio. 445Im livello alto 4451m nivel alto 445Im nivel alto 4451m hoog niveau. 445Im hait trin. 4451m hoyt niva 445Im hog niva 445Im korkea teho. 445Im eyaAn okaAa 4451Im

Mode Low. 100 Im niedrige Stufe 1001m niveau ba: 100 Im livello basso. 100Im nivel bajo 100 Im nivel baixo 100 Im laag niveau 1001m lavt trin 100 Im lavt niva. 100 Im lag niva 100 Im alhainen teho 100 Im HIKpr OKGA 100 Im
Charging time 17min  Ladezeit. 17 min  Temps de recharge M7min Tempo di carica, M7min  Tiempo de carga 17min Tempo d M7min  Laadtid. 17min O ingsti 117min  Ladetid 117 min ingsti 117min  Latausaika. 17min  Xpdvog popriang. 117 min
Colour rendering index (CRI) 80  Farbwi i 80 Indice de rendu des couleurs. 80 Indice di resa cromatica. 80  Indice de ion cromética 80 Indice de reprodugéo de cores 80 K ind 80 F F: jengi indeks 80 Fa jivningsi 80 arintoistoi i 80  Acikmg fig amodoong 80
Colour 4000K  F: 4000K  Température des couleurs 4000K  Temperatura di colore, 4000K de color. 4000K  Temperatura da cor 4000K 4000K  F: F: 4000 K Fa 4000 K arilampot 4000 K Xpwparikr i 4000K
Battery voltage 4V Spannung 4V Tension accu 4V Tensione batteria 4V Voltaje de bateria 4V Tensdo d lad 4V Spanning 4V Udskiftni paending Spenning i ispanni 4V Jannite vaihtoakku Taon avioMakTikig pmarapiag 4v
USB-input. 5VDC,0.1A-21A  USB Eingang 5VDC,0,1A-21A  USBEnirée. 5VDC,0,1A-21A  USB Ingresso. 5VDC,01A-21A  USBEntrada 5VDC,01A-21A  USBEntrada. 5VDC,0,1A-21A  USB Ingang 5VDC,0,1A-21A  USB Indgang USB Inngang 5VDC,0,1A-2, 1 A USB Ingéng 5VDC,0,1A-21A  USB Tulo 5V DC, 0,1A-2, 1 A USB Eigodog. 5VDC,01A-21A
Weight 0,2 k¢ Gewicht 0,2 k¢ Poid 0,2k Peso 0.2k Peso 02kg  Peso 02kg  Gewicht 02kg  Vagt. Vekt 02kg  Vikt 0,2 kg Paino 0,2 ke Bapog. 0,2 kg
Recommended ambient operating ~18..450 °C L beim Arbeiten -18..450°C  Température conseillée lors du traval.... Temperatura consigliata durante il favoro. -18..450°C ambiente durante el trabajo -18..450°C  Temperatura ambiente aotrabalhar. -18..450°C i tijdens het werken. -18..#450°C  Anbefalet temperatur under arbejdet Anbefalt omgi under arbeid -18..450°C vid arbete: ~18.450°C  Suositeltu ymparlswn \ampot\la tyon aikana -18..450°C DpEVN [ GAN Kata v epyaoia ...-18..+50 °C
Recommended ambient charging +5..440 °C L beim Laden +5..+40°C  Température conseillée lors de la recharge. Temperatura consigliata durante la ricarica. 45..440°C ambiente durante la carga 45..440°C  Temperatura ambiente a0 carregar. 45..440°C tijdens het laden. +5..#40°C  Anbefalet temperatur under opladning .. Anbefalt omgi under opplading +5..+40°C vid i +5..+440°C  Suositeltu ympa alkana 45.4#40°C X Dpevn i BAAA KaTd T OpTIoN...... +5.. +40 °C

Battery L4B... Akkutypen L4B..  Batteries conseilées Batteri igliate L4B..  Tiposde acumulador L4B..  Tipos de baterias L4B... accutypes L4B.. i Anbefalte i L4B.. L4B..  Suositellut akkutyypit L4B.. I Hevol TUTTol O 0
Recommemded USB power supply CUSB USB-Netzteil CUSB  Alimentation USB llé USB consigliata CUSB  Fuented 6n USB CUSB  Fonte de alimentagao USB CUsB USB voeding CUSB  Anbefalet USB- Anbefalt USB- cusB USB: CusB USB-virtalahde CcusB 0 i USB f‘l JSB
m WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, mAVERTISSEMENTI Llre lous Ies avemssemems de sécurité, les instructions E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative, m ADVERTENCIA Lea todas las advertenmas de peligro, instrucciones, ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga, m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, m ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og E ADVARSEL! Les gjennom alle sil adval Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar, illustrationer E VAROITUS Lue Kaikki turvalllsuusmaarayksel oh]eet kuwtukset ja E HPOEIAOHOIHEH' AmBum oAzg I lrpnslﬁm\m!x:; umodeiceig, oﬁnvlsg,
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses fournies avec cet outil illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle con esta ienta eléctrica. En  instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta fer ica. 0 i i ificaties voor dit specnﬁkahoner, som folger med dette el-vaerktoj. En manglende illustrasjoner og spesnﬁkas;oner for dette elekh'overktayet Feil ved och specifikationer som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstér till folid erittelyt, jotka tamén mukana. J2 TIEQIYPAgES Kal Y quté Tonh pyakelo. Autleeg kord v ipnon v
serious injury. ler Einhaltung der i konnen électrique. La non observance des ms\mcl\ons mentionnées ci-dessous peut causer des istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche, incendi efo lesioni gravi. caso de no a\enerse alas instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga desrespeito da éncias e instrugdes abaixo pode causar choque Als de i niet worden opgevolgd, afalle inger kan medfare elektrisk sted, ol kan medfere av att anvisningama nedan inte folits kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga  annettujen ohjeiden i saattaa johtaa sél urodeigguwv mopef va Tipokahégou o, kw0 TUpKayAg flkal
Save all warnings and instructions for future reference. elektrischen Schiag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. chocs électriques, des incendies ou de graves blessures. Conservare tutte le avvertenze i pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza  eléctrica, un incendio y/o lesién grave. elétrico, incéndio elou graves leses. kan dit een elektrische schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben. brand ogleller alvorlige kveestelser. elekiriske stat, brann og/eller alvorlige skader. kroppsskador. tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. ‘00Bapol Tpauyaoolg,
Sie alle und fiir die Zukunft ~ Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter ~ futura, Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas. ~ Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia. Bewaar alle en voor gebruik. Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug. Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene. Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk. Sailyt kaikki I jamuut ohjeet i varten. Quhagre dheg Tig mpoeiBomroinTikég uTrodeieig Ko oBnyies yia kaBe peAovTiki) xprar).

m SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare
into the light beam yourself (not even from a distance). Staring into the light
beam may result in serious injury or vision loss.

Don't use this tool in wet areas

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

m SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Only use Milwaukee Type L4 B... rechargeable batteries.

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or exireme

auf.

m SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten.
Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus groRerer Entfernung). Das
Sehen in den Lichtstrahl kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der
Sehkraft verursachen

Das Gerét nicht in feuchter Umgebung verwenden.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das
Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt
werden.

E SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

ultérieurement,

ﬂ AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE TORCHE A
BATTERIE

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur des personnes ou des

E AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A BATTERIA

Attenzione: non dirigere mai l fascio di luce direttamente su persone o animali. Non
guardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di luce
pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

animaux. Ne pas regarder dans le faisceau lumineux (meme 4 une certaine dists Le fait
de regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses blessures ou enlramer la
perte de l'acuité visuelle.

Ne pas utiliser appareil dans un environnement humide.

La source de lumire de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source de
lumiére aura atteint la fin de sa vie utle, la lampe toute entiére devra étre remplacée.

m CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES - ACCUS

Nur Milwaukee-Akkus vom Typ L4 B...
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.

Utiliser uniquement des batterie rechargeables Milwaukee de type L4 B....

Avant tous travaux sur la machine retirer ['acou interchangeable.

Ne pas jeter les accus \nlerchangeables uses au feu ouavecles deohets ménagers.
fire un syt d

temperatures. In case of contact with battery acid wash it off i with
soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 mlnutes
and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow
a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery-lamp is intended to be used light independent use away from mains
supply.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

CHARGING

Plug your USB cable into a power source such as an AC wall adaptor, computer
or car port.

The indicator ight will display the charging status:

Red flashing: charging, 0-25% charged

Orange flashing: charging 25-80% charged

Green flashing: charging, 80-99% charged

Green solid: 99-100% charged

Red/Green flashing: damaged or faulty battery

If the light indicator flashes red and green, check that the battery is fully seated
into the bay. Remove the battery and reinsert. If the light continues to flash red
and green, the battery may be extremely hot or cold, or wet. Allow the battery to
cool down, warm up, or dry out and then reinsert. If the problem persists, contact
a MILWAUKEE service facilty.

FUEL GAUGE

bietet eine an; bitte acCUs Usés.
fragen Sie Ihren Fachhéndler. Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
nicht mit rt-circuit)
(Kurzschlussgefahr). En cas de condii é drémes, du liq *‘, peutsechapperdun
Unter extremer Belastung oder extremer kann aus acou é.Encasde oomam le liquide
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit batterie, laver immédiatement avec de leau et du savon. En cas de contact avec \es yeux,
Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife Bei rincer de l'eau et consulter immédi un médecin,

sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt
aufsuchen.
Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von oder F
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegeret nichtin
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr, dass keine Flissigkeiten in d|e Gerate
und Akkus eindri Korrodi oder leitfahige FI

bestimmte Chemi und Blei oder Produk(e d\e
Bleichmittel enthalten, kbnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist angig von einen als

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et
de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger 'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, oenalns

Non usa io in ambienti umidi.
La fonte di luce di questa lampada non pud essere sostituita. Quando la fonte di luce avra
raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la lampada.

E AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Usare soltanto batterie ricaricabili Milwaukee del tipo L4 B....

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le struzioni riguardantila sicurezza, nel volantino
allegato.

Nel vano dinnesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, acido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con Iacido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare:
immediatamente con acqua per aimeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, dii lesioni o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai [utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido
© non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fuidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, a\cunl agenti chimici, agenn candegglann 0

m INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA
RECARGABLE PORTATIL

iCuidado!: No dirigir jamés el rayo de luz directamente a personas o animales. No
mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista
directamente al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la fuerza
visual.

No utilizar el aparato en ambiente himedo

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz alcanza el
final de su tiempo de vida debera susfituirse la lampara completa.

m INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERIA

Utiizar solo acumuladores Milwaukee del tipo L4 B....

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen

un servicio de recogida de baterfas antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producwrse escapes de &cido
de la bateria. En tacto con éste, limpie lazona

con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese mncwenzudameme con agua

durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducr el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto

debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el

cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o

produits chimiques industriels, les produits de i oude
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe & batterie pourra étre utilisée pour Iclairage méme en absence dune
connexion au réseau électrique.
Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour éfre utiisée conformément aux

einsetzbar .
Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.

LADEVORGANG

CHARGEMENT

Connecter e cable USB avec une source de courant, par exemple une prise de réseau, un
iture.

Das USB-Kabel an eine Stromquelle anschiieBen, z. B. Netzsteckdose, Computer oder
Ladebuchse im Auto.

Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand an:

Rotes Blinklicht: Ladevorgang, 0-25 % geladen

Oranges Blinklicht: Ladevorgang, 25-80 % geladen

Griines Blinklicht: Ladevorgang, 80-99 % geladen

Griines Dauerlicht: 99-100 % geladen

The fuel gauge will display the battery life:
Red flashing: 0-10% remaining

Red solid: 10-25% remaining

Orange solid: 25-80% remaining

Green solid: 80-100% remaining

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery
pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

+ The user can fransport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

«  Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

Rot-g: Blinklicht: Akku defekt oder falsch eingesetzt

Wenn die L ige rot und griin blinkt, si dass der Akku
richtig eingesetzt ist. Dazu den Akku entnehmen und erneut einsetzen. Wenn
die Leuchtanzeige weiterhin rot und griin blinkt, ist der Akku mdglicherweise
sehr warm oder kalt oder feucht. Dementsprechend den Akku abkuhlen,
aufwarmen oder trocknen lassen und erneut einsetzen. Wenn das Problem
fortbesteht, wenden Sie ich an den MILWAUKEE-Kundendienst.

LADEZUSTANDSANZEIGE

Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand des Akkus an:
Rotes Blinklicht: 0-10 % verbleibende Kapazitat

Rotes Dauerlicht: 10-25 % verbleibende Kapazitat
Oranges Dauerlicht: 25-80 % verbleibendeKapazitét
Griines Dauerlicht: 80100 % verbleibende Kapazitét

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léngere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen
aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.
Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
und erfolgen.
+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.
+ Der kcmmemelle Transport von Lithium- Ionen Akkus durch
unterliegt den

Die i und der Transport dirfen
Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
. Stel\en Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert sind, um

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

2zu vermeiden.
. Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
kann.
+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht iert werden

ordinateur ou une prise de recharge dans la voi

Le voyant remarquera 'état de la charge

Clignotement rouge : charge en cours, complétée 0-25 %

Clignotement orange : charge en cours, complétée 25-80 %

Clignotement vert: charge en cours, complétée 80-99 %

Voyant fixe vert : charge complétée 99-100 %

Clignotement rouge-vert : batterie défectueuse ou insérée.
Sile vuyanl lumineux clignote en rouge et vert, s'assurer que la batterie reahargeable aitéte
insérée correctement. A cet effet, enlever la batteri rechargeable et insérer de nouveau. Si
le voyant lumineux conti ignoter rouge et vert, a batteri pourrait étre
trés chaude, trés froide ou humide. Par conséquent, laisser refroidir, chauffer ou sécher la
batterie rechargeable et linsérer de nouveau. Si le probléme persiste, adressez-vous au
service assistance MILWAUKEE.

VISUALISATION CHARGE

Le voyant lumineux visualise 'état de la charge de la batterie rechargeable :
Clignotement rouge : 0-10 % de capacité résiduelle

Lumiére fixe rouge : 10-25 % de capacité résiduelle

Lumigre fixe orange : 25-80 % de capacité résiduelle

Lumigre fixe verte : 80-100 % de capacité résiduelle

ACCUS

Recharger les accus avant utiisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindi la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les doivent étre chargés & fond aprés 'utiisation.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas dentreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions égislatives concemant e transport
de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et intermationales.

Les utiisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concemant
le transport de produits dangereux. La préparation au fransport et le transport devront
éfre effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé
devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ Sassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer & lintérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
fransportées.

Pour tout rense\gnement complémentaire veuilez vous adresser a votre transporteur

professionnel.

ENTRETIEN

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das
Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt
werden.
Nur Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile . Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee

lassen ire Garantie/

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Kundendienstadressen beachten).
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unterAngabe der
bei

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas tre remplacée. Lorsque la source de
lumiére aura atteint la fin de sa vie ufile, la lampe toute entiére devra étre remplacée.
Nutiser que des piéces et accessoires Miwaukee. Pour des pigces dont [échange n'est
pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service apres-vente).
En cas de besoin i est possible de demander un dessin éciaté du dispositf en indiquant le
modele dela machlne et \e numéro de six chifres imprimé sur la plaguette de puissance et
tance tech directement & Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Wmnenden Germany.

SYMBOLES

Type und der Nummer auf dem L

Do not stare at the operating light source.

Class Il electrical protection.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their
life must be collected separately and retumed to an
environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

Ihrer Kt oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

=2

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

%!

Z
4

Elektrische Schutzklasse IIl.

]

El a i diirfen nicht mit
dem Hausmill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und
zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den orlllchen Behorden oder bei
Ihrem F nach und

Européisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Ne pas regarder la source de lumiére lorsquele est allumée.

Classe de protection électrique Il.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
meénagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et & remettre & un centre de recyclage en vue de
leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre l'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie

prodott contenenti agenti i potrebbero pr
UTILIZZO CONFORME
La lampada a batteria puo essere utilizzata per lilluminazione a

nductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.
Utilizzare il prodotto solo per ['uso per cui € previsto.

CARICAMENTO

Collegare il cavo USB ad una sorgente di corrente, ad esempio ad una presa di rete, un
computer o una presa di ricarica nell'automobile.
Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica:
Lampeggio rosso: ricarica in corso, completata allo 0-25 %
Lampeggio arancio: ricarica in corso, completata al 25-80 %
Lampeggio verde: ricarica in corso, completata al 80-99 %
Luce fissa verde: ricarica completata al 99-100 %
Lampeggi rde: batteria ricaricabile difettosa o inserita non
Se lndicatore luminoso lampeggia r0ss0 e verde, accenarsw che la batteria ricaricabile sia
stata inserita Allo scopt la batteria ricaricabile ed inserira

Se indicatore | fi osso e verde, la batteria
ricaricabile potrebbe essere molto calda, molto fredda o umida. Di conseguenza fare
freddare, riscaldare o asciugare la batteria ricaricabile ed inseriria nuovamente. Se il
problema persiste, contattare il servizio di assistenza MILWAUKEE.

VISUALIZZAZIONE CARICA

Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica della batteria ricaricabile:
Lampeggio rosso: 0-10 % di capacita residua

Luce fissa rossa: 10-25 % di capacita residua

Luce fissa arancio: 25-80 % di capacita residua

Luce fissa verde: 80-100 % di capacita residua

BATTERIE

Batterie non ufilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la polenza della batteria si riduce.

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta de iluminacion sin
necesidad de conexion a la red.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

PROCESO DE CARGA

Conectar el cable USB a una fuente de corriente, p.ej. toma de corriente de red, ordenador o
cargador de coche.

Elindicador luminoso indica el estado de carga:

Luz roja intermitente: Proceso de carga, 0-25 % cargado

Luz naranja intermitente: Proceso de carga, 25-80 % cargado

Luz verde intermitente: Proceso de carga, 80-99 % cargado

Luz verde continua: Proceso de carga, 99-100 % cargado

Luz roja y verde intermitente: Acumulador defectuoso o mal colocado

Si el indicador luminoso parpadea con luz roja y verde, asegurarse de que el acumulador
se ha colocado correctamente. Para ello, extraer el acumulador y volver a colocarlo. Si el
indicador luminoso sigue parpadeando con luz roja y verde, es posible que el acumulador
esté demasiado caliente, frio o humedo. Segn lo que corresponda, dejar que el
acumulador se enfrie, se caliente o se seque y volver a colocarlo. Si el problema persiste,
péngase en contacto con el servicio de atencion al cliente de MILWAUKEE.

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA

Elindicador luminoso indica el estado de carga del acumulador:
Luz roja intermitente: 0-10 % de capacidad restante

Luz roja continua: 10-25 % de capacidad restante

Luz naranja continua: 25-80 % de capacidad restante

Luz verde continua: 80-100 % de capacidad restante

BATERIA

Las baterfas no utiizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Evitare di esporre ' prolungato, dovuto ad \pio ai
raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo [uso.
Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche.
In caso di immagazzinaggio della batteria per pil di 30 giomni:

Immagazzinare |a batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGL! IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizi
pericolosa.
Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,
nazionali ed intemazionali.
+ Gliuilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna resfrizione.
+ lltrasporto commerciale di batterie agli ioni di it & regolato dalle disposizioni suI
trasporto dl meme pericolosa. Le ioni al trasporto ed il trasporto ste
da persone istruite. Tutto il p d
essere gesfito in maniera professionale.

dilegge sul trasporto di merce

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto seque:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo i batterie non possa spostarsi all‘interno dellimballaggio.
Batterie d jiate o batterie che pe liquid d trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non pud essere sostituita. Quando la fonte di luce avra
raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la lampada.

Utiizzare esclusivamente accessori e pezzi di ncamblo M\Iwaukee L'installazione di pezzi
diricambio non rescriti va effettuata dal
senvizio di assistenza clienti Miwaukee (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza
tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando il
modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro
di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWWERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per ['uso prima di mettere in
funzione lelettroutensile.

=

Non guardare la fonte di luce accesa.

2

Classe di protezione elettrica Ill.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dellambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

C Marchio di conformita ucraino
001

Marchio di conformita euroasiatico

Las uperiores a 50°C reducen el rendimiento de la baterfa. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.
Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente después
de suuso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida il las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

ﬂ INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIAIS LAMPADA A BATERIA

E SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP

B SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

m SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

m SARSKILD SAKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA

m AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET

E EIAIKEZ YTOAEIZEIZ AZOAAEIAZ OANOX MITATAPIAZ

Aviso: Nunca diriia o raio de luz directamente para pessoas ou animais. N&o olhe no raio
de luz (nem mesmo de maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas
graves ou levar & perda da capacidade visual.

Néo utilize o aparelho em ambientes himidos.

Afonte de luz desta lampada néo pode ser trocada. Quando a fonte de luz alcancar o fim
da sua vida til, a lampada completa devera ser substituida.

E AVISOS DE SEGURANGA ESPECIAIS ACUMULADOR

S0 use baterias recarregaveis da Milwaukee, tipo L4 B....

Antes de efectuar qualquer intervengo na méquina refirar o bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A Mitwaukee possue
uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of dieren. Kijk niet
in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal
kan leiden tot ernstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.
Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het
einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden
vervangen.

m SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Gebruik alleen Milwaukee-accu's van het type L4 B....

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Em caso de cargas ou temperaturas exiremas, um acumulador de subsfituicdo danificad
poderd verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, deverd lavar-se
imediatamente com dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxaglie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imeua a bateria intercambidvel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determlnadas substanuas quimicas
0 produtos que contenham podem causar um curt

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagdo sem uma
conex&o & rede eléctrica.
Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

CARREGAMENTO

's niet bij metalen bewaren it ).

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke ind i
lysstralen (heller ikke fra en storre afstand). At kigge ind i lysstrélen kan
forarsage alvorlige kvaestelser eller tab af synet.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har net slutningen af
sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

m SPECIELLE SIKKERHED: BATTERI

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr. Ikke se direkte inn i
lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander). A se inn i lyssrélen kan forarsake
alvorlige skader eller tap av synsevnen.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er over, ma
hele lampen skiftes ut.

E SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt p& personer eller djur. Titta absolut inte in
iljusstralen (inte heller pa storre avstand). Om man fittar in i fjusstrélen kan detta
leda till allvarligha skador och il att man forlorar symférméagan.

Anvénd lampan inte i en fuktig omgivning.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nér ljuskallan har uppnatt slutet pa
sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

ﬂ SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsadetta suoraan ihmisiin tai eldimiin A
t).

I'IpuﬂEurrolnuq Toré pnv Kmsuewm; TV aKTiva GuiTdg enviy Ot TpoowTa f Lwa My m\wlm

katso (ei matkan
katsominen saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai ndon menetyksen.
Ala kayta laitetta kosteassa ympéristossé.

(emiang amoatdoei). T Qurd pmopei
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Taman lampun valonlahdetté ei voi vaihtaa. Kun ahde on
elinkaarensa lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa.

E LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU

¥ o g 70 1Ehog i Biipkeiag Aeroupyiag T
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EIAIKEZ YTMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ MIATAPIA

Der ma kun anvendes Milwaukee-batterier af typen L4 B....

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier mé ikke breendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem il Deres forhandler.

Opbevar ikke i ier sammen med fare for

Onder extreme belasting of extreme: kan uit de accu loeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij

Imfae\de af en ekstrem belastmng elle ekstrem temperatur kan der flyde

oogeontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en eenarts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of matenéle schade door
kortsluiting en dompel het de niet

onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen m de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden gebruikt.

ud af et batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og sabe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem
i10 minutter og omgéende ops@ge en laege.
Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller opladeren
ikke nedseenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind i
enhedeme og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,

Bruk bare gjenoppladbare batterier Milwaukee type L4 B....

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte ivarmen eller i Milwaukee
tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.
Ikke oppbevar
(kortslutningsfare).
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Veed beraring med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Vied kontakt med gynene ma oynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umldde\barl
Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en

sammen med

Anvand endast Milwaukee-batterier typ L4 B....

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Férvara e] batteriet ihop med metallfdremal, kortslutning kan uppsta.

Kéyté vain tyypin L4 B... Milwaukee-akkuja.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteitd.

Na xpnaororeite uovo owuwpium; Ml\waukee Timou L4B

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin kautta
Miwaukeela on tarjolla vanhoja vaintoakkuia varten ymparistoystavallinen

Under extrem belastning e\ler extrem temperatur kan ivétska tranga ut
ur skadade Vid berdring med ivatska tvatta genast
av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttaé yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

Mo amd kit ¢pyaoio o
My merane ig 3 crvruh)mxég wmup\tgmn @wndnmomxdmwp(uumuH
Miwaukee mpe ,L,. )TV JHOUVOLJE TOUG

Kavveg npomumug o mptBuMmmg purfore Tapakak) o)mlm o uﬁ\xo Kardomnua
T,

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
lampétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen

Varning! For att undvika den fara for brand,

kanssa on vipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silma, johon on

som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget u(bytesbatienet eller
Iaddaren i vatskor och se fill att ingen vatska kan tranga in i appamlema eller
eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa

personskader eller skader av produklel ma det forhindres at banenpakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan

bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
kan forérsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

forérsake en

FORMALSMESSIG BRUK

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals

LAADPROCES

Conecte 0 seu cabo USB com uma fonte de alimentagéo como uma tomada de rede, um
computador ou uma tomada de carga do carro.

Aluz indicadora mostra o seguinte status de carregamento:

Piscando em vermelho: carregando, carga de 0-25%

Piscando em cor de laranja: carregando, carga de 25-80%

Piscando em verde: carregando, carga de 80-99%

Acesa em verde: carga de 99-100%

Piscando em vermelho/verde: bateria danificada ou defeituosa

Se aluz indicadora piscar em vermelho e verde, verifique se a bateria esté inserida
corretamente. Remova e insira novamente a bateria. Se a luz continuar a piscar em
vermelho e verde, € possivel que a bateria esteja extremamente quente ou firia ou
molhada. Deixe a bateria refrigerar, aquecer, secar e insira-a novamente. Se o problema
persistir, contate a assisténcia técnica da MILWAUKEE.

INDICADOR DE CARGA

QO indicador de carga mostra a carga da bateria:
Piscando em vermelho: sobram 0-10%

Aceso em vermelho: sobram 10-25%

Aceso em cor de laranja: sobram 25-80%
Aceso em verde: sobram 80-100%

Sluit de USB-kabel aan op een stroombron, bijv. netcontactdoos, computer of
laadbus in auto.

De led-indicator geeft de laadtoestand aan:

Rood knipperlicht: laadproces, 0-25 % geladen

Oranje knipperlicht: laadproces, 25-80 % geladen

Groen knipperlicht: laadproces, 80-99 % geladen

Continu groen licht: 99-100 % geladen

Rood-groen knipperiicht: accu defect of verkeerd geplaatst

Als de led-indicator rood en groen knippert, dient u te controleren of de accu
correct geplaatst is. Verwijder daarvoor de accu en plaats hem opnieuw. Als de
led-indicator nog steeds rood en groen knippert, is de accu mogelik zeer warm,
koud of vochtig. Laat de accu dienovereenkomstig afkoelen, warm worden of
drogen en plaats hem opnieuw. Als het probleem zich blijft voordoen, kunt u
contact opnemen met de MILWAUKEE-klantenservice.

LAADTOESTANDSINDICATOR

De led-indicator geeft de laadtoestand van de accu aan:
Rood knipperlicht: 0-10 % resterende capaciteit
Continu rood licht: 10-25 % resterende capaciteit
Oranje licht: 25-80 % resterende capaciteit

Continu groen licht: 80-100 % resterende capaciteit

ACUMULADOR
- AKKU
Acumuladores 3o utiizados durante algum tempo d er antes da sua
utlizagao. Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.
acima de 50°C reduzem a capacidade do bi lador. Evitar Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.

exposigdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util 6ptima das baterias, terd que carregé-las plenamente apds a sua
utlizagéo.

Para assegurar uma vida (til longa, o pacote de bateria deve ser removido da carregadora
depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Amazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De I aan het en de akku

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelilke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Baterias de ido-ltio estdo sujeitas as disposigdes da legislagdo relativa as substancias
perigosas.

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte

de mercancias peligrosas,

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas

y disposiciones locales, nacionales e intemacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enlacall.

+ Eltransporte comercial de baterfas recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometldc alas dlsposwcwones del transporte de mercancias
peligrosas. Las para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo

por personas instruida El proceso completo debe
ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterfas recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz alcanza el
final de su tiempo de vida debera susfituirse la lampara completa.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no esté descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de méquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

-f {ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lealas instrucciones detenidamente antes de conectar la
I| Il herramienta

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

-:: Clase de proteccion eléctrica lll.

Los é ylas i nose
W deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje
para una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britnico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e os

regulamentos locais, nacionais e intenacionais.

+ 0 utiizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrides.

+ Otransporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagdo do transporte € 0
ransporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas € 0 processo
deve ser pelos

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um

curto-circuito.

Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na

embalagem.

Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO

Afonte de luz desta lampada ndo pode ser trocada. Quando a fonte de luz alcancar o fim

da sua vida iti, a \ampada wmp\eta deverd ser subsfituida.

Utiizar da Milwaukee. Sempre que a
bbstituigao de um 30 tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a

conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja

ofolheto Garantia/Enderegos de Servios de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparetho pode ser solicitado do seu posto

de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o

nimero de seis posices na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Néo olhe na fonte de luz acesa.

Classe de protego elétrica Ill.

@ 5

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo devem ser
jogados no lixo domestico.

0Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagdo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos
de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasitica

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wetteljke bepalingen inzake het transport
van gevaarlifke goederen.

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden gebruikt.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og il andre formal end foreskrevet.

OPLADNING

Tilslut USB-kablet fil en stramkilde, f.eks. stikkontakt, computer eller
opladningsstik i bilen.

Indikatoren viser opladningsniveauet:

Radt lys blinker: Opladningsproces, 0-25 % opladet

Orange lys blinker: Opladningsproces, 25-80 % opladet

Gront lys blinker: Opladningsproces, 80-99 % opladet

Lyser konstant grent: 99-100 % opladet

Radt og grent lys blinker: Batteriet er defekt eller sat forkert i

Tjek, om batteriet er sat rigtigt i, hvis indikatoren blinker rdt og grent. Tag
batteriet ud og seet det i igen. Hvis indikatoren fortsat blinker redt og grent, er
batteriet muligvis meget varmt eller koldt eller fugtigt. Lad enten batteriet hhv.
afkele, opvarme eller torre og saet det i igen. Kontakt MILWAUKEE-
kundeservice, hvis problemet fortsaetter.

OPLADNINGSINDIKATOR

Den i lampen kan brukes til belysning uavhengig av stramforsyning.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

OPPLADING

Settinn din USB- kabel i en stremkilde som eksempelvis en AC veggadapter, en
computerkontakt eller en bilkontakt.

Indikatorlampen viser ladestatus:

Radt blinkende, 0-25 % oppladet

Oransje blinkende, 25-80 % oppladet

Grant blinkende, 80-99 % oppladet

Grant kontinuerlig: 99-100 % oppladet

Radt/grent blinkende: Skadet eller defekt batteri

Hvis meldelampen blinker redt og grant, mé det kontrolleres om batteriet er satt
ordentlig pa plass. Ta ut batteriet og sett et inn igjen. Hvis da lampen fortsatt
blinker redt og grent, kan det veere at batteriet er svaert varmt eller kaldt, eller
det er vatt. La batteriet f& kjle seg ned, varme seg opp eller terke, for du setter
det inn igjen. Hvis problemet fortsatt foreligger, ta kontakt med MILWAUKEE
kundeservice.

LADETILSTANDSINDIKATOR

Indikatoren viser batteriets opladningsniveau:
Radt lys blinker: 0-10 % kapacitet fibage

Lyser konstant redt: 10-25 % kapacitet tilbage
Lyser konstant orange: 25-80 % kapacitet tibage
Lyser konstant grent: 80-100 % kapacitet tilbage

BATTERI

Ladetilstandsindikatoren viser batteriets brukstid:
Redt blinkende: Det gjenstar 0-10 %

Radt kontinuerlig: Det gjenstar 10-25%

Oransje kontinuerlig: Det gjenstar 25-80%

Grant kontinuerlig: Det gjenstar 80-100%

BATTERIER

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lengere tid, efterlades inden
brug.

Veed temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undgé direkte sollys
og steerk varme.

Ti i pa oplader og skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterieme tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batteriemne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i torre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en i
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Lithium-batterier er omfattet af om transport af farligt gods.
Transponen af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale
og regler og

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
+ Het iéle transport van lithium-i
is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke
goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
gel 3

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedriff.

ONDERHOUD

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderllgere krav.
+ Den ielle transport af lithi fer ved er

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkopli pa lader og irene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning
taes utav laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

kemikalier, b\ekmngsmede\ eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvéandas som belysning helt oavhangig av en elanslutning.
Maskinen fér endast anvandas for angiven tillampning.

LADDNING

Anslut USB-kabeln till en stromkalla, t.ex. ett néttuttag, till datorn eller ett
laddningsuttag i bilen.

Indikatorlampan anger laddningsstatus:

Rétt blinkande ljus: 0-25 % laddat

Oranges blinkande ljus: 25-80 % laddat

Gront blinkande ljus: 80-99 % laddat

Gront fast fjus: 99-100 % laddat

Réd-gront blinkande ljus: Batteriet trasigt eller felinsatt

Om indikatorlampan blinkar bade rétt och gront, bor du kontrollera om batteriet
&rinsatt pa ratt satt. Ta ut batteriet och sétt i det igen. Om indikatorlampan
fortfarande blinkar rétt och gront, kan det eventuellt bero pa att batteriet ar for
varme, for kallt eller fuktigt. Lat batteriet svalna, bli varmt eller Iat det torka och
satt sedan i det igen. Om problemet kvarstér, kontakta MILWAUKEE-Kundtjanst.

LADDNINGSINDIKATOR

Indikatorlampan visar batteriets laddningsstatus:
Rott blinkande ljus: 0-10 % kvarvarande kapacitet
Rott fast ljus 10-25 % kvarvarande kapacitet
Oranges fast ljut: 25-80 % kvarvarande kapacitet
Gront fast jus: 80-100 % kvarvarande kapacitet

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning
texi solen eller néra et element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter

joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintdén 10 minuutin ajan,

jonka jalkeen on vipymatta hakeuduttava laakérin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, Ioukkaantumlsen tai
tai

) Keere Tig aviahAaKTkég manapies o e 6 avkeipeva (kivBuvog
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muAﬂxmov WDAmu Kava uvulmrpsrs apéou éva yiampo.
Tl gmera Tov KivBuvo TupKayid AG

tuotteen vahmgomumlsen vaara, &l koskaan upota tyokalua,
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitéén nesteita padse
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisadn. Syvyttévat tai sahkoé johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tpauum\uumg 1) {npég Tou Tlpowog vapn ﬂuﬁl{m 10 €pyarkeio, Tov aVTAMOKTIKG uuwmpcum f
0 UGKEU QOQTIONG OF Uyt K01 ol GROVIIETE, LOOTE Vet 1 Bi00uy Uypd 0TI GUOKEVEG Kol T0Ug
‘ouaoupeuTeg. AiaBpuriE ) ayiyipeg uypé ouaieg, o ahaTvepo, opiapéveS Xnjkég ouoteg ko
Neukavrikd: ) mpoiovra: ou Trepiéouv Aeukavikd, ropei va Tipokehécouv BpayuxUkhuuya.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

Akkuvalaisinta voidaan kéyttéa valaisuun sahkaliitannaésté riippumatta.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LATAAMINEN

Liita USB-johto virranid esim. i i i tai
auton latausholkkiin.

Valonayttd iimoittaa lataustilan:

Punainen vilkkuvalo: Lataus kaynnissd, ladattuna 0-25 %

Oranssi vilkkuvalo: Lataus kaynnissa, ladattuna 25-80 %

Vihrea vilkkuvalo: Lataus kéynnissa, ladattuna 80-99 %

Vihred jatkuva valo: ladattuna 99-100 %

O haprTripag e CUOTWPEUT UTTOpE Var XproIHoTIoIEiTal avegpmma amo éva
peupaToArTT)

Aur 1 ovokeut ermpéreraiva 1010 0UuguYe e Tov Vagepdy
TIpoopIaj00.
AIAAIKAZIA OPTIZHE

‘Zuvdéore 1o kahdio USB om nhextpomapoy, .. mpila heToikol Siktdou, heTpovikd
unioboylor}, uoBox} gdpriong 7o auTokfvo.

H qureni évBen yvwotomoiei my kardotaon gopnong;

Koxva ovahdumouoa Auyvia: Aiadikaoia pprion, gdprion 0-25 %

ﬂagmmh uvnlnurmuou Nuyvia: A\ub\mmﬂ wopnm;, Lpopmn 280%

Noyvia:
b

Puna-vihrea vilkkuvalo: akku on viallinen tai pantu vaarin lait
Jos valonaytto vilkkuu punaisena ja vihreana, varmista, ettd akku on pantu
os

J
ﬂpamvo 905 ﬁwupwog prion 99-100 %
huyvie: Zuoowpeurric eAarmwpamikog f Aavoopiévar mmﬂrmusvng

laitteeseen oikein. Ota téta varten akku pois ja pane uudelleen lai
valonaytté vilkkuu edelleen punaisena ja vihreand, niin akku on ehka liian
Iammin tai kylmé tai kostea. Témén mukaisesti jadhdytd, lammita tai kuivata
akku ja pane se uudelleen laitteeseen. Jos ongelma ei ole poistunut, kaanny
MILWAUKEE-huoltopalvelun puoleen.

LATAUSTILAN NAYTTO

Valondyttd iimoittaa akun lataustilan:

Punainen vilkkuvalo: tehoa on jéljella 0-10 %
Punainen jatkuva valo: tehoa on jaljella 10-25 %
Oranssi jatkuva valo: tehoa on jaljella 25-80 %
Vihred jatkuva valo: tehoa on jaljella 80-100 %

AKKU

Pitkéén kayttamatté olleet vaihtoakut on ladattava ennen kéyttod.

For att f& en sa lang livsiangs som majligt bor laddningsbara batterier aviagsnas
fran laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batteriema pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods
pavag.
Darforfar dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig

foreskrifter och
. Konsumenter far transportera dessa batterier p4 allmén vég utan att behtva

Y 50°C il akun heikkenee. Valtathan akkujen
sdilyttédmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytttian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton
jélkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sailytettaessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-ONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

omfattet af reglerne for transport af farligt gods. F
og transport mé kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal felges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.

+ Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier mé ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

[ 1Boofivern gurewr & d vucmxzmvcxsl i\
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va ugiorara 1o p6BAue, (veore aTo Tuua

z{wnpmung TeAaTv TG M\LWAUKEE

ENAEIZH KATAZTAZHZ OOPTIZEQE

H f évBeI€n yvwoTomolel my KardoTaan gdpian P
6 i huyyi: Napayévouoa i 0-10 %
Koxkvo guis Siopkeiag: Mapaévouga ywpnmiomya 10-25 %
Toprokahi gug diapkeiag; Mapapévousa ywprmkomia 25-80 %
Tpdanvo g diapkeiag; Mapapévouoa ywprmkomra 80-100 %

MMATAPIEX

Emavagopriere g aviahaxmicég rarapieg ou Bev éyouv yprotomoingei yia peyah{Tepo xpowko
BdoTa o 1 ypio,

Mt Bepioxpacia miven amid 50°C periver my 1yd g aviehhaxmrig pmarapiag, ATogedyere T
Béppavon yia eyahdepo poviko didomnya i Tov ko f} ig GuaKeuég Béppavorg,

yempeite mig emagé oUvBeang aTo goprioTr kan oy aviahAaxTie) paopia kaBapég.
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Amobedere m umarapia ep. aoug 27°C € oTeyd Ypo.
Amobedere m umarapia mep. oo 30%-50% mg kardotaon goprig.
K36 6 iveg gopriere ex véou m pmatapia.

METAGOPA TON MIMATAPIQN IONTON AIOIOY
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gods. beakta sarskilda foreskrifter. Litiumi-ioniakut kuuluvat aineiden annettujen lakien
Transporten av disse batteriene mé rette seg etter lokale, nasjonale og . Fér transport v liiumjon-batterier genom en piiriin.
internasjonale forskrifter og bestemmelser. giller emellertid bestammelserna fjor transport av farligt gods pé véig. Endast Naiden akku]en kuljenarnlnen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia
+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pé gaten uten personal som kénner il alla tilémpliga foreskrifter och far ja ja saadoksia. TN ETOpETY.
reglementering. forbereda och genomfdra transporten. Hela processen ska foljas upp pa . Kulultajat saavat \Iman muuta kuljettaa néitd akkuja teitd pitkin. H peragopd rérou wraapiiy mpéme va
+ Den jelle transport av Litium-ion-batterier av spedisj faller ssigt sat. . ikkeiden taytyy kuliettaa MMQ Kool a S oo Senp
under om transport av farlig gods. Forberedningene av " ‘ - litiumi-ioniakk annettujen
forsendelsen og transport skal utelukkende giennomares av personersom  ojande ska beaklas i samband med transporten av batterir: mukeisest Aoastaan P vastaavasn Koulutetut henkidt saavat suoritaa
har blitt skolert il dette. Hele prosessen skal folges opp av fagfolk. + Sakerstéll att alla kontakter r skyddade och isolerade for att undvika jaitse Koko prosessia tulee valvoa
kortslutning. asiantuntevasti.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skii fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har naet slutningen af

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het
einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden
vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet
vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst verwisseld
worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw Klantenservice of direct bi Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
7 , Duitsland onder g van het i enhet
zesciferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u de machine
in gebruik neemt.

= [l

Kik niet in de lamp als deze is ingeschakeld

Elektrische beschermingsklasse |ll.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

C Oekraiens symbool van overeenstemming
001

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

sin skal hele lampen udskiftes.

Brug kun Milwaukee tilbehar og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Hvis det er nzdvendlgt kan der bestilles en spraengsknse af varkmlel Angiv
herved venligst samt det nummer pa og
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland

SYMBOLER

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nér lyskildens levetid er over, ma
hele lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke
er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret pa maskinens skilt

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lees brugsanvisningen neje far ibrugtagning.

Undlad at se ind i den taendte lyskilde.

Elektrisk kapslingsklasse Ill.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
serskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmeessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder il sadant affald.

Europzeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmeerke

-f OBS! ADVARSELI FARE!
|| Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

lkke se pa den paslatte lyskilden.

Elektrisk verneklasse Ill.

Elekiriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miivennlig deponering hos
en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

« Setill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.
« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller & skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetly, jotta valtetaan
lyhytsulut.

. Huolehdl silté, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalld.

. ittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nér ljuskallan har uppnétt slutet pa
sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej
beskrivs bytes bést av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

(OBSERVERA! VARNING! FARA!

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

Tpogrolooieg amogrokfc ki uzmmpu TpayjroTO00VIE amokkeoTG amo Bk

exmodeupéva mpdowa. H CEIBIKEUEVO TIPOGUITTKO.
Karti m peragopd raopiy (] Memu TIpETE VO IDOOEETE T uing
+ Opoviiore v va v oV 0
Bpuxuxuwumu
+ Moot To o i fakai vy yhorpd

+ Herogopd pmamapiiv Tou Tapouaiiow wBupsg i Bwuppozg Bev emmpémenal
Tia MepioaGrepe ThNpOgopies ameuBuvBETe oy eraipea igopuy.

HUOLTO

— — - SYNTHPHIH
Tamén lampun valonléhdetté ei voi vaihtaa. Kun on
elinkaarensa lopun, koko lamppu téytyy vaihtaa. Hmy} gumop (i Tou Ay { 70 1ého Tig didpKeing Aeoupyia g
Kayta vain Miwaukee:n lisélaiteita ja varaosia. Kayta ammttitaitoisten TG Qunoyo) Tpérel i GkApog 0 Ao
Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin k2 7E 0 i mng\waukee Avabire my oblay Twv
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo). eopmpaTIY, TV ool £xel epIypage, o' 1p0 0épfic g Milwaukee

Tarvmaessa von pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin ja
y 4 olevan luvun tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,

71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elektrisk skyddsklass IIl.

Elekiriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och
fér inte slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
separat och lamnas till en avfallsstation for miljovanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Europeiskt konformitetsmarke:

Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmérke

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

(poat{e 10 eyxeipidio Eyyinoryueublvoeig eEummpémong Teardy).
& TeDATIAON U 10 OTEE ope v apeyyelere Aetiopepé oyédio g avaeut
VOGEPOVICG T TTO K OV £y TIVaKa TV

IV eGurmpéTnon meharidv f ameuBeiag amo v fes GmbH,
DiedBuvon Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

IYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Lue kéyttd isesti, ennen koneen ka

A4 katso suoraan palavaan valonlahteeseen.

%

Séhkdinen suojausluokka Ill.

Al
L]

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.

Sahko\ameet jaakut tulee kera erikseen j ja towm\ttaa

allista amistd varten.
Pyy tai alan i

tarkemmat tiedot kierrétyspisteistd ja kerdyspaikoista.

Euroopan saannonmukaisuusmerkki

Britannian sé&nndnmukaisuusmerkki

Ukrainan saénndnmukaisuusmerkki

Euraasian séanndnmukaisuusmerkki

Mapakah SiaBaaTe ayoAaoTIk Tig 0dnyieg xpriong IV
amo v évapén Amoupyiag.

Mnv KOITGTE GTNV EVEPYOTIOINKEVN TIYF QWTIGHOU.

Hhexrpikr TrpoaTacia kAdong Ill.

H)\empma pnxuvnumu pnumplcg/ouuowpwrsg Oev
ETMETIETaI Va aTToppiTTTOVIGN Had Pe 10l OIKIaKG
amoppiyara.

HhAekrpika A Kal £ OUNAEy!
GexwpioTd kal Trapodidoval TPOg avakUKAwan P TpéTo
@IAKO TTpog To TrEPIBAMoV OE ETTIKEipnon EMeepyaciag
amoppPIPPATWY.

Evnuepwbeite amo Tig Tommikég uTmpeaieg  aTrd
EIDIKEUEVOUG EUTIOPOUG OXETIKG HE KEVTPa avakUkAwong
Kal GuMoyIg aTTopPIMKATWY.

Eupwraiké orjua motomrag

Bpetaviké orjpa moTomTag

QOukpavikd orjua moTéTTag

Eupaoiariké orjpa moTémag



TURKGE

CESTINA

SLOVENSKY

POLSKI

MAGYAR

SLOVENSCINA

HRVATSKI

LATVISKI

LIETUVISKAI

EESTI

PYCCKIW

BbIITAPCKU

ROMANIA

MAKE[JOHCKI

YKPAIHCbKA

TEKNIK VERILER AKUISIGI  TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA  TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO  DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA  MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA  TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA  TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA  TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS  TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE  TEHNILISED ANDMED AKUTULI  TEXHUMECKVE JAHHBIE AKKYMYNISITOPHbIA ®OHAPb  TEXHWYECKM JAHHW JIAMIA HA BATEPUATA  DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR  TEXHUYKV NOJATOLIN CBETWITKA 3A AKYMYITATOPOT  TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM AKYMYNISTOPHU TIXTAP &t zloce Al aldudh
Nominal giris glicli 45W  Jmenovity pfikon. 45W  Menovity prikon 45W moc pobierana 45W  Névieges felvett it 45W  Nazivna mo¢ 45W  Nazivna pnjemna naga 45W alais energijas patéring 45W  Nominalioji jvesties galia 45W otujo 45W  H MOLLHOCTb 45W t MOLLHOCT. 45W  Putere absorbita nominald 45W t Bre3Ha MOKHOCT. 45W  Howi nor 45W W45 Ll sl 8
1 adet tam dolu akii paketiyle yanma siiresi Doba sviceni s 1 piné nabitym blokem baterii Doba svietenia s 1 pine nabitym blokom batéri Czas $wiecenia przy 1w peni natadowanym zestawie akumulatorow Vildgités ideje 1 Ieljesen feltoltott akkumulatorral Svetilna doba z 1 povsem napolnjenim akumulatorskim paketom Trajanje s 1 potpuno paketom Degsanas ilgums ar 1 p||n‘ba uzladétu akumulatoru komplektu Degimo laikas su 1 pilnai jkrautu akumuliatoriumi Valgustuse kestus iihe téislaetud akupakiga il BEYEHNA C 1 MOMHOCTbI0 Bnokom I'Ipuqbnmmemucr Ha cBeTeHe C 1 HabIHO 3ape/eHa akyMynaTopHa Genepm Timp de iluminare cu o singura baterie complet incarcata BpeMe Ha 0CBETNYBatbE CO €/Ha LENIOCHO HaronHeTa Gatepija TpuBanicTb CBITiHHA 3 1 OBHICTIO 3aPAILKEHVM akyMyNSTOPHAM BNOKOM Ul sdy e sanaricliallin

yiksek kademe. 25h Vysoky stupe. 25h vysoky stuper. 25h stopier wysoki 25h magas fokozat 25h visoka stopnja. 25 visoki stupanj 25h augsta pakape. auksta pakopa 25h korge aste. 25h BbICOKAS CTyMEHb 25h Bucoka cTeneH treapta inalta. 25h BICOKO HVIBO. 25h BMCOKMiA PiBEHD 25h h25 s shass

diisiik kademe 125h nizky stuperi 125h nizky stupefi 125h stopien niski 125h alacsony fokozat 125h nizka stopnja 125h niski stupanj 125h zema pakape. 125h  Zema pakopa. 125h madal aste 125h Hu3Kast CTyneH. 125h Hvcka cTeneH 12‘5h freapta joasa 125h HUCKO HUBO 125h HU3bKMI PiBEHb. 125h a5
Isik akist Svételny tok Svetelny prad Strumien $wietiny Fényaram Svetlobni tok Svjetlosni tokl Gaismas plisma Sviesos srautas Valgusvoog Cuna cseta CBETNMHEH MoTok Flux luminos CBeTroceH Tok Cuna csitna

yiiksek kademe 4451m vysoky stupe. 4451m vysoky stupefi 445Im stopier) wysoki, 4451m magas fokozat. 445Im visoka stopnja. 445Im visoki stupanj 445Im augsta pakape. 4451m auksta pakopa 445|m korge aste. 4451m BbICOKas CTYNeHb 445Im Bicoka cTeneH. 445Im treapta fnalta. 445Im BICOKO HVIBO 445Im BUCOKMIA piBeHb 445Im

diisiik kademe 100Im nizky stupefl 100 Im nizky stupefi 100 Im stopie niski 100 Im alacsony fokozat 100 Im nizka stopnja 100 Im niski stupanj 100 Im zema pakape 100 Im Zema pakopa. 100 Im madal aste 100 Im HU3Kas CTYNEHb . 100 Im Hucka ctene 100Im treapta joasa. 100 Im HUCKO HUBO 100 Im HU3bKV PiBEHb. 100 Im
$Sarj siiresi 117min  Doba nabijeni 117min  Doba nabijania. M7min  Czasfadowani N7min Toltési id M7min  Cas polnitve M7min  Vrijeme punjenja 117min  Uzlades laik: M7min  [krovimo laikas M7min  Laadimi 117 min 17min Bpewe 3a 3apexiane. 7min  Durata de incércare. 117min  Bpewe Ha nonere MTmin Tpusanicrs 3apagm 17 min
Renk doniisiim endeksi 80  Index podani barev. 80 Index reprodukcie farieb. 80 ik oddawania barw. 80 invi asi index 80  Indeks barvne ij 80  Indeks rep: ije boja 80  Krasas indek 80  Spalvy atvai indeksa: 80 arviesitusi 80 80 Hgexc Ha usetoso 80 Indice de red: fica 80 W ja Ha Boja 80 Koediient nepesasi 80
Renk sicakligi 4000K  Teplota barev 4000 K Teplota farby 4000K  Temperatura barwowa 4000K é 4000 K barve 4000 K boje. 4000 K Krasu {] 4000K  Spalvy ] 4000 K El 4000K  Ljperosas Tewneparypa. 400K Lgetha 400K Temperatura de culoare 4000K  Temneparyp: i A000K  Konbopoa tewneparypa 4000K
Kartus aki gerilimi 4V Napéti vyménné Napétie vymennéh 4V Napiecie baterii 4V ator fesziiltség Napetost i I 4V Napon baterije za zamjenu atora spriegums 4V Keitiamo i jtampa aku pinge. 4V BonsTax aymynsopa. 4v Hanpexenme Ha 4V Tensiune acumulator 4V Bonmaxa Ha Garepujara 4V Hanpyra i Garapei. 4V

B Girig 5VDC,0,1A-21A  USBVstup 5VDC,0,1A-2, 1 A USB Vstup 5VDC,0,1A-21A  USB Wejscie. 5/DC,01A-21A  USB Bemenet 5V DC, 0,1A-2, 1 A USB Vhod 5VDC,0,1A-21A  USBUlaz 5VDC,0,1A-2, 1 A USB legja. 5VDC,0,1A-21A  USB [¢jimo galia 5V DC,0,1A- 21A USB Sisend 5VDC,0,1A-21A  USBBxon 5/DC,01A-21A  USBBron 5VDC,0,1A-21A  USB Intrare 5VDC,0,1A-21A  USBBres 5VDC,01A-21A USB By 5V0C,01A-21A d
Amrhm 02kg  Hmotnost 02kg  Hmotnost’ 02kg  Ciezar. 0,2k Suly 02kg  Teza. 0,2 k Tezina. 0,2 kg Svars 02kg  Svoris 02kg  Kaal 02kg  Bec 02kg  Temo. 02ky  Greutate 0,2 k¢ TexiHa, 02kg  Bana. 02kg o8
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklig -18..#450°C  Doporucend okolni teplota pfi praci ~18..450°C  Odporicand okolit teplota pri praci -18..450°C  Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy.... Ajénlott kdrnyezeti hémé égzésné -18.450°C  Priporocena okolice pri delu. ~18..450°C  Pr ¢ okoline kod rada -18.450°C  leteicama vides darba laika. -18.450°C R aplinkos dirbant -18..450°C  Soovituslik Gmbritsev todtamise ajal. -18.450°C P parypa it il -18.450°C  penop 18..450°C  Temperatura ambiantd recomandaté la efectuarea lucrarilor.... ..-18..450°C  [penopayana remnepatypa A8.450°C  F Temneparypa -18..450°C el tie Lz seaidll sl 2l ) s 0
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Uyari: Isik isinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da hay
0 iniz. I$1k 1sinina (bliyiik dahi). Isik

Isinina bakmak ciddi yaralanmalara ya da gérme kaybina neden olabilir.

Cihaz! rutubetli bir cevrede kullanmayin.

Bullambanin isik kaynagi degistirilemez.

Istk kaynagi dayanma émriiniin sonuna ulagtiginda lamba tamamiyla

yenilenmek zorundadr.

E AKU IGIN 6ZEL GUVENLIK AGIKLAMALARI

Sadece L4 B... tipi Milwaukee akiileri kullaniniz.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akilyd gikarin.
Kullaniimis kartus akilleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo zvifata. Nikdy se
nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z del3i vzdalenosti). Pfi nedodrZeni
této vystrahy se vystavujete nebezpeti zavazného poranéni oti nebo ztraty
zraku.

Nepouzivejte pfistroj ve vinkém prostredi.

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl konec
své zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

E ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY AKUMULATOR

Vyslraha Svetelny 10 nikdy nesmem]le na osoby a\ebﬁ 2vieratd. Nikdy sa nedivajte
ho l0ca (ani z vacSej Pri nedodrZani tejto vystrahy sa

vystavu]ele nebezpedenstvu zavazného poranenia oi alebo straty zraku.

Pristroj nepouZivajte vo vihkom prostredi.

Zdroj svetla tohto sviefidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej

Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

mZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY AKUMULATOR

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia swmlnego bezpusredmc na osoby lub
foé

dllatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még nagyobb tévolsagbdl sem). A
fé__nysuga’rba nézésnek komoly sériilés vagy a latas elvesztése lehet a

zvnerLeta Nie zag\qdac do promienia svllet\nego‘ i) Zagladanie

$wietinego moze oczu lub utrate wzroku.
Nie uzywac urzadzenia wvnlgotnym otoczenm
Zrédio $wiatta tej lampy jest niewymi ypadk ia przez zrodio $wiatla

kresu zywotnosci nalezy wymienic calg \ampe

m SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA AKUMULATOR

PouZivejte pouze akumulatory Milwaukee typu L4 B....
Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny

kartus akillerin gevreye zarar bigimde tasfiye edil

olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus akiilerden
batarya sivisi disar akabilir. Batarya sivist ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gdziiniize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya triin
hasarlari tehlikesini Gnlemek iin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Griinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

PoutZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych &lankd, ptejte se u vaseho obchodnika s naradim.
Nahradni akumulétor neskladujte s kovovymi predmeéty, nebezpeci zkratu.

PFi extrémni zatéZi i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pri
zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a mydiem. Pfi

Akeésziiléket nem szabad nedves kdmyezetben hasznalni.
Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforrés elérte élettartama végét,
akkor a komplett lampat ki kell cserélni.

E SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU

Csak L4 B... tipusti Milwaukee akkumulétorokat hasznéljon.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
.

Ahasznélt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a héztartasi szemétbe.
Téjékozodij G isités helyi Gségeiro|

Az akkumulatort ne tarolja egytitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

zasazeni oci okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
Vyhledat ékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpegi pozaru zplsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo
nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator( nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a
bélici prostredky nebo vyrobky, které obsahuii bélidio, mohou zpisobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan aydinlatma olarak
kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

SARJ ISLEMI

USB kablosunu bir akim kaynagina baglayiniz, orn. elektrik prizi, bilgisayar
veya arag igindeki sarj soketi.

Isiki gsterge sarj durumunu gdstermektedir:

Kirmizi yanip sonen igik: Sarj islemi, % 0-25 sarj edildi

Turuncu yanip sonen isik: Sarj islemi, % 25-80 sarj edildi

Yesil yanip sonen isik: Sarj islemi, % 80-99 sarj edildi

Stirekli yesil 1sik: % 99-100 sarj edildi

Kirmizi-yesil yanip sonen isik: Ak arizali veya yanlis takildi

Isikir gésterge kirmizi ve yesil yanip séndiiginde, akiiniin dogru takilmig
olmasini kontrol ediniz. Akiiyli ¢ikartiniz ve yeniden takiniz. Isikli gosterge
kirmizi ve yesil yanip sonmeye devam ederse, akii ok sicak veya soguk
veya nemli olabilir. Buna uygun olarak akiiniin sogumasini veya isinmasini
bekleyiniz veya kurutunuz ve tekrar takiniz. Problem devam ettiginde liitfen
MILWAUKEE Miisteri Hizmetleri ile irtibata geginiz.

SARJ DURUMU GOSTERGESI

Isikli gosterge aktiniin sarj durumunu gdstermektedir:
Kirmizi yanip sonen igik: Kalan akii kapasitesi % 0-10
Sirekli kirmizi yanan igik: Kalan akii kapasitesi % 10-25
Siirekli turuncu yanan igik: Kalan akii kapasitesi % 25-80
Stirekli yesil isik: Kalan aku kapasitesi % 80-100

AKU

é svitidlo se da jako osvétleni pouZit nezavisle na elektrické
pripojce.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel

PROCES NABIJENI

Pfipojte USB kabel ke zdroji elektrického proudu, napr. sitova zastrcka, pocitac
nebo nabijeci zdsuvka v auté.

Svételny indikator signalizuje stav nabiti:

Cervené blikajici svétio: Proces nabfjent, nabito na 0-25 %

OranZoveé blikajici svétlo: Proces nabijeni, nabito na 25-80 %

Zelené blikajici svétlo: Proces nabijeni, nabito na 80-99 %

Trvalé zelené svétio: Nabito na 99-100 %

Zelené blikajici svétlo: Akumulator je vadny nebo nespravné viozeny

Pokud svételny indikator blika Cervené a zelené, ujistéte se, Ze je akumulator
viozeny spravng. K tomu vyjméte akumulator a znovu jej viozte. Pokud svételny
indikator bliké dale Cervené a zelené, je akumulator podle moznosti velmi teply
nebo studeny nebo vihky. Podle toho nechte akumulator vychladnout, ohfat
nebo vysusit a vioZte jej znovu. Pokud problém trvé i nadale, obratte se na
zakaznicky servis firmy MILWAUKEE.

INDIKATOR STAVU NABITI

sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém ho miatt. Ha az akkumulétor sav a bérére kertil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerillés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét

Pouzivajte iba akumulatory Miwaukee typu L4 B... g i Miwaukee typu L4B...

Pred kazdou pramu na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut. Przed i doj; prac iu nalezy wyja¢ wkladke késziilékbol
0 ymenné akumulatory jte do ohiia alebo medzi domovy odpad. ~ akumulatorowa.

Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktoré je v stlade s Zuzytych 6w nie wolno wrzucac d ognla ani ¢ jako odpadéw domowych.

ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych 0

Viymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi Nie ¢ OW wra; i metalowymi (nig

skratu). Zwarcia).

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych (eplolach moze ddjst k vytekaniu batériovej W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze

tekutiny Ak dojte ku kontakiu pokozky s dochodzié do wycieku kwasu z baterii

¥
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa roztok dostane do o, okamzite
ich ddkladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru sposobeného skratom, poraneniam
alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte naradie, vymenn( batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevniki Ziadne tekutiny.
Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je slané voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6zu sposobit skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa dé ako osvetlenie pouzit nezavisle od elektrickej
pripojky.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v siilade s uvedenymi predpismi.

PROCES NABIJANIA

Pripojte USB kabel na zdroj elekirického pridu, napr. sietové zéstréka, poditaC alebo
nabfjacia zasuvka v aute.

Svetelny indikator signalizuje stav nabitia:

Cervené bikajice svetio: Proces nabijania, nabité na 0-25 %

OranZové blikajlice svetlo: Proces nabijania, nabité na 25-80 %

Zelené blikajlice svetlo: Proces nabijania, nabité na 80 -99 %

Trvalé zelené svetio: Nabité na 99-100 %

Zelené blikajlice svetlo: Akumulator chybny nebo nespravne viozeny

Ked svetelny indikétor biika Cerveno a zeleno, uistite sa, Ze je akumulétor vioZeny sprévne.
K tomu vyberte akumulétor a znova ho vioZte. Ked svetelny indikétor biiké nadalej Cerveno
azeleno, je akumulator podfa moznosti vefmi teply alebo studeny alebo vihky. Podra toho
nechaijte akumulator vychladnit, ohriat alebo vysusit a vioZte ho znova. Ak problém nadalej
frva, obratte sa na zkaznicky servis firmy MILWAUKEE.

INDIKATOR STAVU NABITIA

Svételny indikator signalizuje stav nabiti akumulatoru.
Cervené blikajici svétio: 0-10 % zbyvajici kapacita
Cervené trvalé svétio: 10-25 % zbyvajici kapacita
Oranzové trvalé svétlo: 25-80 % zbyvajici kapacita
Trvalé zelené svétlo: 80-100 % zbyvajici kapacita

AKUMULATORY

Svetelny indikator signalizuje stav nabitia akumulatora.
Cervené bikajice svetlo: 0-10 % zostévajtica kapacita
Cerven trvalé svetlo: 10-25 % zostévajica kapacita
Oranzové trvalé svetlo: 25-80 % zostévajlica kapacita
Trvalé zelené svetlo: 80-100 % zostavajlica kapacita

AKUMULATORY

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akdileri kullanmadan once sarj edin.
50°C lizerindeki sicakliklar kartus akiinlin performansini disiiriir. Akiintin
glines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire isinmamasina dikkat
edin.
$arj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin dmriintin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.
Omriintin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akiilerin yiikleme
yap\|d|ktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinimasi gerekir.
iin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akilyli her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

thyum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hiikimler
tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararas yénetmeliklere ve hiikimlere

uyularak taginmak zorundadir.

Déle nepouzivané étory je nutné pred pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred diouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pii skladovani akumulétoru po dobu del3i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuite nabijeni akumulatoru kaZdych 6 mésici.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

DI Gas nepouzivané vimenné akumutatory pred pouitim dobit.
Teplota vy3Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného Zabrarite dihgi hriat
sinkom alebo krenim.

Pripajacie kontakty na nabfjacom zariadeni a vymennom akumulétore udrZovat Gisté.

Pre optiméinu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumultory mali po nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijace] kapacity.

Opakuite nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-ONOVYCH BATERIi

W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemyC miejsce
kontaktu woda z mydlem. W przypacku kqmakm z oczamw na\ezy dok!adme

minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
Flgyelmez(etes' A rovidzarlat altali tliz, serulesek vagy termékkarosodasok

oczy przez 10 minuti

veszey ne meritse a acserélhetd akkut vagy a

Ostrzezenie! Aby unkna¢ nlebezpleczenma pozaru, ohrazen \ub uszkodzen pmduktu na
skutek zwarcia, nie wolno , akumulatora

cieczach i nalezy zatroszczyC sig o to, aby do urzqdzen i akumulatorow nie dostaly sie zadne
cecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

és ion arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv hatas vagy vezetoképes
folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd
tartalm( termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

lahko povzroci resne poskodbe ali izgubo vida.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali okolici z veliko koncentracijo viage.
Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir doseze konec svoje
Zivljenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.

m POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR

Uporabljajte zgolj Milwaukee akumulatorje tipa L4 B....

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske

odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
prosimo povprasajte vasega trgovea.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost

kratkega stika).

Pod ekstremno

jo ali ob ekstremni iz posl
lahko izteka tekogina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku
z ofmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite
zdravnika.
Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekogin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABAV SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

6l fiiggetlendl

Az & lémpa &ram

svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno od priklopa na
elektricni tok.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za

Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece Gledanje u

gaimas KT (arf no lielaka attaluma). Skatisanas gaismas kalf var

svjetlosne zrake moze prouzrociti ozbiline povrede ili gubitak vida.

Uredaj ne upotrebljavati u viaznoj okolini.

Izvor svietla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao
svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

E SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA/

izraistt nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

lekarta nav paredzéta lietoSanai mitraja vide

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkciong,
janomaina visa lampa.

m DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Koristiti samo Milwaukee -akumulatore tipa L4 B....

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istroene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo
Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).
Pod i ili ekstremne moZe iz ostecenih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom odmah
isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o&ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraZii lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili
napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijelienje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Izmantojiet tikai Milwaukee L4 B... tipa akumulatorus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, i jaiznem ara akumulators.
Izmantotos akumularus nedrkst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudz&jo3a veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metéla priek$metiem (iesp&jams
Tsslegums).

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattiram no bo]ala akumu\alora var
iztecét akumulatora 8kidrums. Ja nonakat ar Skidrumu,

Démesio: $viesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones arba gyvinus. |
$viesos spindulj neZidrékite (net ir i§ didesnio atstumo). Zidréjimas j $viesos
spindulj gali sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.
Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje.

Sios lempos Sviesos 3altinis yra nekeiiamas. Kai Sviesos 3altinis iSsenka,
bitina pakeisti vis lempa.

E AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

négemise tosist
Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

joudnud I6pule, siis peab asendama terve lambi.

m OHUTUSJUHEND. AKU.

Naudoi tik ,Milwaukee" L4 B... tipo akumuliatorius.

Pries atlikdami bet kokius darbus lrengmyje i8imkite keiciama akumuliatoriy.
keiCiamy i ir nemeskite j buitines atliekas.

Milwaukee sidlo tausojant] aplinkg sudévéty keiciamy akumul\alonq tvarkyma,

apie tai teiraukités prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo

jungimo pavojus).

saskarsmes vieta nekavejat\es janomazga ar tdeni un ziepém. Ja sk\dmms

ncnams ac’s, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultetles ararstu.
E] Lai novérstu i a izraisitu ai

vai produkta bojajuma risku, 3 mamamo

vai uzlades ierici Skidrumos un rupejiet\es parto, i

neiek|atu sk\dmms Koroziju izraisosi vai vaditspejigi $ki

salsidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur ballnata]us var

izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o prikljucku na struju upotrebljivo za
osvjetiiavanje.

Lampy mozna uzywat jako oswietlenia niezaleznie od zasilania Akésziléket kizarolag az albbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznalni.  navede namene. Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

sleciowego.

Produkt mozna uzytkowat wylacznie zgodnie  jego nomalnym przeznaczenie. TOLTES POSTOPEK POLNITVE POSTUPAK PUNJENJA

PROCES LADOWANIA Csatlakoztassa az USB kabelt egy aramforrashoz, pI halozati dugaszold USB kabel prikljucite na napetostni vir, npr. omrezno vtiénico, racunalni ali USB-Kabel prikljuciti na jedan izvor struje, npr. mreznu utinicu, racunalo ili na
aljzathoz, vagy autos 6 alizathoz. polnilno vtiénico v avtomobilu. uticnicu za punjenje u autu.

Podigczy¢ kabel USB do zr6dta pradu, np. do gniazdka elektrycznego, komputera lub
zapalniczki w samochodzie.

Poziom nafadowania wskazywany jest przez wskaznik Swietiy:

Czerwone migajace swwatto Trwa tadowanie, nafadowano 0-25%

F jatio: Trwa fad , natadowano 25-80 %

Zielone migajace swwaﬂo Trwa fadowanie, nafadowano 80-99 %

Zielone $wiatlo stafe: Nafadowano 99-100 %

Czerwono-zielone migajace $wiatto: Uszkodzony lub Zle umieszczony akumulator

Gdy wskaznik $wietiny miga na czerwono i zielono, nalezy sprawdzic, czy akumulator
umigszczony jest w prawichowy sposdb. W tym celu nalezy wyja¢ akumulator i umiescié
ponownie. Gdy wskaznik $wietiny w dalszym ciagu miga na czerwono i zielono,
prawdopodobnie akumulator Jest goracy, zimny lub wilgotny. Odpowiednio schiodzic, ogrza¢
lub wysuszyc akumulalor\ umiesci¢ ponownie. W przypadku dalszego istnienia problemu
prosimy ig Z punkfem serwi MILWAUKEE.

WYSWIETLACZ POZIOMU NALADOWANIA

Poziom natadowania akumulatora wskazywany jest przez wskaznik Swiefiny:
Czerwone migajace $wiatlo: Pozostalo jeszcze 0-10% pojemnosci akumulatora
Czerwone $wiato state: Pozostato jeszcze 10-25% pojemnosci akumulatora
Pomarariczowe $wiatlo stafe: Pozostalo jeszcze 25-80%

Zielone $wiatfo stafe: Pozostalo jeszcze 80-100% pojemnosci akumulatora

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez duzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem

naladowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osm;ng ‘wkladki akumulatorowej. Unika¢
stawienia na ciepta lub promieni

(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Alémpa jelzi a toltés allapotat:

Pirosan villogé fény: Toltés folyamatban, 0-25%-0s tGt
Narancssarga villogo fény: Toltés folyamatban, 25-80%-0s toltdtiség
Z0ld villogo fény Toltés folyamatban, 80-99%-0s toltdttség
Folyamatos z6ld fény: 99-100%-0s téltéttség

Prikaz svetilnosti prikazuje stanje polnitve:

Utripanje rdece luci: postopek polnitve, napolnjeno 0-25 %
Utripanje oranzne luci: postopek polnitve, napolnjeno 25-80 %
Utripanje zelene luci: postopek polnitve, napolnjeno 80-99 %
Neprekinjena zelena Iu¢: napolnjeno 99-100 %

Piros-zld villogd fény: hibas, vagy nem

Ha a jelz6lampa pirosan és zolden villog, biztositsa, hogy az akku helyesen
legyen behelyezve. Ehhez vegye ki az akkut, és tegye vissza ismét. Ha a
jelz6lampa tovabbra is pirosan és zolden villog, lehetséges, hogy az akku
nagyon meleg vagy nedves. Ennek megfelelden hagyja az akkut lehilni,
felmelegedni vagy megszaradni, majd helyezze be ismét. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a MILWAUKEE Uigyfélszolgélatahoz.

TOLTOTTSEGI ALLAPOT KIJELZESE

Utripajoca rdece-zelena Iuc: je pokvarjen ali nepravilno vstavijen
Kadar prikazovalnik utripa rdece in zeleno, se prepricajte, ali je akumulator
pravilno vstavijen. Za ta namen odstranite akumulator in ga ponovno vstavite. V'
kolikor prikazovalnik $e naprej utripa rdece in zeleno, je akumulator lahko zelo
vro€, hladen ali viazen. Akumulator ustrezno stanju ohladite, segrejte ali ga
pustite posusiti ter ga ponovno vstavite. V kolikor teZava ni odpravijena, se
obmite na MILWAUKEE servisno sluzbo.

PRIKAZOVALNIK STANJA POLNITVE

Svjetlosni prikaz prikazuje stanje punjenja:
Crveno treptavo svjetio: Postupak punjenja, napunjeno 0-25 %

Naranasto treptavo svjetlo: Postupak punjenja, napunjeno 25-80 %

Zeleno treptavo svjetlo: Postupak punjenja, napunjeno 80-99 %

Zeleno trajno svjetlo: napunjeno 99-100 %

Crveno-zeleno treptavo svjetlo: akumulator defektan ili pogreSno umetnut
Ako svjetleci crveni i zeleni prikaz treperi, uvjeriti se, da je akumulator pravilno
umetnut. S time u svezi akumulator izvaditi i ponovno umelnuu Ako svletleu
prikaz i dalje treperi crveno i zeleno, tada je

Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas padeves un ir
izmantojams ka apgaismes lidzeKlis.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoanas
noteikumiem.

UZLADESANAS PROCESS

Pieslédziet USB kabeli stravas avotam, piem., kontaktligzdai, datoram vai
automasinas ladésanas ligzdai.

Gaismas indikators uzrada uzlades stavokli:

sarkana mirgojoa gaisma: uzlades process, uzladéti 0-25 %

oranZa mirgojoa gaisma: uzlades process, uzladéti 25-80 %

zala mirgojo$a gaisma: uzlades process, uzladéti 80-99 %

pastavigi deg zala gaisma: uzladéti 99-100 %

sarkani un zali mirgojo$a gaisma: akumulators ir bojats vai nepareizi ievietots
Ja gaismas indikators mirgo sarkana un zala krasa, parliecinieties, vai

ir pareizi ievietots. $im noldkam iznemiet akumulatoru un ievietojiet

zagrijan ili hladan ili viaZan. Odgovarajuce tomu akumulalor ohladiti, zagnjall ili
pustiti da se osusi i ponovnu umetnuti. Ako ovaj problem i dalje postoji, obratite
se servusnoj sluzbi MILWAUKEE.

PRIKAZ STANJA PUNJENJA-

Alédmpa jelzi az akku toltottségének allapotat:

Pirosan villogé fény: 0-10% fennmaradd kapacitas

Folyamatos piros fény: 10-25% fennmaradg kapacitas
Folyamatos narancssérga fény: 25-80% fennmaradé kapacités
Folyamatos zold fény: 80-100% fennmaradd kapacitas

AKKUK

Prikazovalnik prikazuje stanje polnitve akumulatorjev:
Rdeca utripajoca Iu: 0-10 % preostanka zmogljivosti
Rdeca trajna lu¢: 10-25 % preostanka zmogljivosti
Oranzna trajna lu¢: 25-80 % preostanka zmogljivosti
Zelena trajna Iuc: 80-100 % preostanka zmogljivostit

AKUMULATORJI

Svjetleci prikaz prikazuje stanje punjenja akumulatora:
Crveno treptavo svjetio: 0-10 % preostalog kapaciteta
Crveno trajno svjetlo: 10-25 % preostalog kapaciteta
Narangasto trajno svjetlo: 25-80 % preostalog kapaciteta
Zeleno trajno svjetlo: 80-100 % preostalog kapaciteta

BATERIWE

Ahosszabb ideig tizemen kiviil lévé akkumulatort hasznalat elétt ismételten fel
kel tolteni.
50°C feletti ho: Kerlni

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi Cas niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.
nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.

kel a tilzottan meleg helyen vagy napon toneno hosszabb |deju tarolast.
AtoltS és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kel tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell
tolteni

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdités utan ki kell vennia

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy
pojemnosci,

Dla zapewnienia moZliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

do peinej

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu
nebezpecného nakladu.
Preprava techlo bateru se musi realizovat s dodrzovanlm lokalnich,

Litiovo-i6nové batérie podra zakonnych ustanoveni spadajii pod prepravu nebezpecného
nékladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych, vn(itrostéinych a
medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

a ich predpist a + Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.
+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez WOb‘SmU prepravovat po komunikacich. -+ Komeréné preprava liovo-idnovjch batéri prostrednictvom Spediénych fiiem podheha
* Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostf 0 preprave nakladu. Pripravu k

firem podiéhd ustanovenim o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart
taslyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiiktimleri gegeriidir. Sevk hazirligi ve
tagima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bitiin sireg uzmanca bir refakatgilik aftinda
gerceklestirimek zorundadr.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajl iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez.
Isik kaynagi dayanma dmriiniin sonuna ulastiginda lamba tamamiyla
yenilenmek zorundadir.
Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin. Degistiriimesi
agiklanmamis olan parcalar bir Milwaukee musteri servisinde degistirin
(Garanti broglirtine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,

, Germany

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Litfen aleti calistirmadan once kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun

B |

Agk i 151k icine

S\

Elekirik koruma sinif Ill.

&

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktr.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirimeli ve
gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeler icin bir atik
degerlendirme tesisine gétiirtiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontistim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

E

P asamotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odbomné dohlizet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratiim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl konec
své Zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

Pouzivejte vyhradné néhradni dily a pisluSenstvi Milwaukee. Dily, jejichz
vyména nebyla popséna, nechavejte vyménit v odboném servisu Milwaukee.
(Viz zéruéni list.)

V pripadé potieby si miiZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych dilli pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

5

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

X

Elektricka tfida ochrany Il.

]

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z domécnosti.

Elektricka zafizen, baterie/akumulétory je tfeba sbirat oddélené
a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich Gfadech nebo u vadeho specializovaného prodejce
se informujte na recyklaéni podniky a sbémé dvory.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

samotnil prepravu smi vykonavat iba adekvatne vy3kolené osoby. Na cely proces sa
musf odbome dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.
+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol zo3myknt.
+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmd prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obrétte na vasu $pedicnd firmu.

UDRZBA

Zdroj svetla tohto sviefidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej
Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.
Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradne diely. Stciastky bez navodu na vymenu

W przypadku ow dluzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie nafadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory ftowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towarow niebezpiecznych.

Transport 6w winien odbywac sig pr
migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transponowac chh akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

iu lokalnych, krajowych i

Az akku 30 napot meghalado tarolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kel térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltdttségi allapotban kell térolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tlteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi elGirasok és
rendelkezések betartésa mellett kell torténnie.

+  Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat koziiton.
*  Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok &ltali kereskede\m\ célu

Izogibaite se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivijenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Za &im daljSo Zivliensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

ulatorjev dalj kot 30 dni:

i pri 27°C in na suhem.

i pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-ONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih
snovi.

Transport teh se mora izvajati
mednarodne predpise in dolocbe.

* Potrodniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

¢ lokalne, nacic in

széllitéséra a veszélyes ruk szallitaséra vontakozod
ervenyesek Akiszdllités elokészitését és a szallitast kizardlag megfelelé

+ Komercyjny transport o h przez spedycyine
podlega przepisom dotyczacym transportu tcwarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga byc wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

tr ow nalezy punkiow:

. Ce\em unlkn\ecwa Zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki s zabezpieczone i zaizolowane.
. ¢ nato, aby zespd 6w nie mdgt sie i ¢ we wnetrzu

opakowania.

+ Niewolno ¢ 6 lub Z elektrolitem.

treba dat vymenit v jednom z Milwaukee za centier (vid broziru Y
zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od fimmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat'
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho
Eisla na vykonovom stitku.

SYMBOLY

Ocnosie dalszy
spedycyjnego.

wskazowek nalezy zwrdcic sig do swojego przedsighiorstwa

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zrédio $wiatia tej lampy jest niewym\enne W przypadku osiagniecia przez zrodio Swiatta
kresu zywomosc\ nalezy wym\enm calg lampe.

Nalezy |czesc| zamlenne M\Iwaukee w

3

szeme\yek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet
alatt kell torténnie.
Akovetkezo pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok védve
e:.:s szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason
beltl

+ Tilos sérillt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi i ért forduljon szalli

KARBANTARTAS

Alédmpa fényforrésa nem cserélhetd. Ha a fényforras elérte élettartama végét,
akkor a komplett Iampét ki kell cserélni.

* K i transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij
je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in
transporta se lahko vrsi izkljucno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zadciteni in izolirani.

* Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Pog

Za nadaljnja navodila se obmite na vaSe peditersko podjetje.

ali iztekajocih ni dovolieno

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestijiv. Ko svetlobni vir doseZe konec svoje
Zivljenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.
Uporablajte samo Milwaukee pribor in dele. Poskrbite, da sestavne

Javitashoz, karbantartashoz kizarolag Milwaukee
szabad hasznalni. A készlilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelesw Gtmutato
nem engedelyez klzaro\ag ajavitasra feljogositott markaszerviz végezheti.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

przypadku § wyuuully czedcl, dla kidrych nie p pisu, nalezy

sig z przedstawicielami serwisu Mitwaukee (patrz lista punktow 0bs4ug| gwarancyjnej/
SeNwisowe]).

W razie potrzeby mazna Zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac typ
maszyny oraz sze$ numer na tabliczce w Punkcie Obstugi Klienta
1ub beznod

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte ndvod na
obsluhu

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Elekiricka trieda ochrany III.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat
spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulétory treba zbierat'
oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku na
ekologicku likvidéciu.

Na miestnych tradoch alebo u va$ho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zbemé dvory.

Znatka zhody v Europe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

@B5R

firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,
71364 Winnenden, Germany.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna sig uwaznie
z trescig instrukcji.

=

Nie patrze¢ na wigczone zrodio $wiatfa.

2

Klasa ochrony elektrycznej lll.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢

usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw

domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢

oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
ami $ i ddawat d

przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegnac informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Znatka zhody pre oblast Eurdzie

Li

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

@85n  EiE

001

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

E

(Lésda

Igény esetén a keszu\ekrol robbantott rajz kérhett a géptipus és a
talélhato hatjegyl szam azOn

vevdszolgalaténdl, vagy kbzvetleniil a Techtronic Industries GmbH t0la

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

- FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
hasznalja.

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

Elektromos védelmi osztély: Ill.

Az elektromos eszkbzoket, elemeket/akkukat nem szabad a
héztartasi hul\adekka\ egyutt artalmatlanitani.

Az kukat iven kell gy(iteni,
és azokat kornyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznositd iizemben kel leadni.

Ahelyi hatésagoknal vagy
hulladékudvarokrol és gy(ijtohelyekrdl.

Eurdpai megfelelségi jelolés

Egyesillt kiralysagbeli megfelelségi jelolés

Ukran megfelelGségi jelolés

Eurézsiai megfeleldségi jelolés

dele, katerin ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany, naroditi
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Elektricni zasCitni razred Ill.

Elektricnih naprav, baterijfakumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loceno
in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklaZo.
Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterjama drZati cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslie upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce du;
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po cestama.
+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnm

Veélreiz. Ja gaismas indikators turpina mirgot sarkana un zala krasa, akumulators
iespéjams ir loti silts, auksts vai mitrs. Atbilstigi atdzeséjiet vai uzsidiet
akumulatori vai laujiet tam noZit un ievietojiet no jauna. Ja probléma netiek
novérsta, sazinieties ar MILWAUKEE klientu atbalsta dienestu.

UZLADES PAKAPES RADIJUMS

Gaismas indikators uzrada akumulatora uzlades stavokli:
sarkana mirgojo3a gaisma: atlikust kapacitate 0-10 %
pastavigi deg sarkana gaisma: atlikusT kapacitate 10-25 %
pastavigi deg oranza gaisma: atlikusT kapacitate 25-80 %
pastavigi deg zala gaisma: atlikusT kapacitate 80-100 %

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatirras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negafivi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur iri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni
pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
So akumulatoru lransponesana javeic saskana ar wetejlem valsts un

aktiem un
. Paterewa darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.
« Uzlitja ial ko veic

jonu
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi.
darbus un eSanu drikst veikt tikai atbilstosi

poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otp
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce skulovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se |zb|eg\| kratki spojevi.

apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

. Pa

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
+ Ostecene iliiscurjele baterie se ne smiu transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vadem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

a nevar paslidét.
* Bojatus vai tekodus akumulatorus nedrikst transportét.

Pla$aku informéciju Jds varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izvor svietla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao
svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
postivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja
i 8estznamenkastog broja na plo¢ici snage moze zatraZiti kod vadeg servisa ili
direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

52

Ne gledati u ukljuceni izvor svjetla.

X

Elektriéna zastitna klasa lll.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smilu zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona
za iskori§cavanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti li kod struénog trgovea u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

=3

Gaismas avots Sai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkciong,
janomaina visa lampa.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav apraksfita, kada no firmu Milwaukee lientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. brodiru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Péc i Jusu Klientu = centra vai pie

Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams
sanemt iekartas montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numury, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, ludzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

Nav ieteicams skafities uz ieslégtu gaismas avotu.

Elektriska aizsardzibas klase ll.

aparatus, nedrikst utilizét
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specia\izéﬁjam tirgotajam,
kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savak$anas
punkii.

Eiropas atbilstibas zZime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas Zime

liy apkrovy arba poveikyje i8 keiciamy
gali isteketi skystis. I3sitepus

skysgiu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités |
gydytoja.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skyscius ir pasiriipinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozija sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|
is Zibintas gali biti

il be maitinimo jtampos
jungties.
§] prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

|KROVIMO PROCESAS

Kasutage ainult Milwaukee akude tiiiipi L4 B....
Enne kdiki tid masina kallal vtke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud

tamijalt.
Arge séiltage

koormusel vGi &

vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.

pol

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote

valtimiseks arge kastke tooriista,

pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad pohjustada lihist.

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele vdi loomadele. Arge vaadake b (7lop 1 OT [MegiaHeTo B CBETIMHHIA MTbY : Nu indreptatj niciodata fascicolul luminos direct inspre persoane sau animale.  XBoTHH. He mesiajTe BO CBETMMHCKWOT 3paK (He MpageTe 10 Toa HTY Of noronema Hi I IPAMO Ha niogeit aB0 Teapi. He fuBimic B
otse valgusknre sisse (ka mitte suurelt vahemaa\t) Valguskiire sisse vaatamine iy Tiome VN KVBOTHBIX. Mome 12 TIPUSYIHK CEPHO3HH HApYLLIEHIR 1 JopH 3ary6a Ha 3pexuero. Nu priviti in fascicolul luminos (nici macar de la distanta mai mare). Privitul in fascicolul ). Mep paK MOXe Aa npt P noBpeay BiacTai). Fkwio ABHTHCS Y MPONIHS CBITAG, TO Lie MOKe MPH3BECTH 0
véib pd ist voi taielikku kadumist. [ M i [ .C iy IPU4AHOM He vanonasaifte ypesia 863 Bnaxra 1 MoKpa cpesa. luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederi. Ty6etse Ha cinara 3a mesawe. oepwua«wx TIOLLKOMKeHb aB0 0 BTPaTH 30y,
CEPLE3HBIX NOBPEAEHYI VA NOTEDH 3EHIA. VISTOMHHKBT Ha CBETMMHA Ha Tadi NaMa He MOKe f1a Gbyle cMeneH. KOraro MaTouHuKsT Ha Nu utiizafj aparatul intr-0 ambianta umeda. Hero anaparor He ammpwcmxyaaw npunag B ymmax BUCOKOT BONOTOCT.
Selle lambi va\gusalhka( ei saa valja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on He vcnonsaogars npwBop 8o enayoii cpege. CBETNMHA FJOCTUTHE KPast Ha EXCrINIOaTALIMOHHIS CH MIepHOf, Camara Nlamna TpRBa Aa e Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci cand sursa de lumind a ajuns  /380poT Ha cBeTMHa Ha 0aa namna He MOXe [ia ce 3ameri. Kora ueror e i Bt il. Ao Tept
Caerouanyuarens B 310/t lawie He NoEexuT samexe. Ecnn cpox eyl 3aMeHeHa. la sférsitul duratei de viata trebuie inlocuit toaté lampa. pabiore Bex, MOPa f1a Ce 3avieHt Lienaa niamna. RigifL0B A0 KiHLS, G 3aMHHTH NOBKICTIO BCI0 NaMny.
R .. Al - 4|
BC0 ”aM"Y CMELWATTHWA YKA3AHUA 3A BE30MACHOCT BATEPUA INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE CMELWJANHW BE3BELHOCHM YNATCTBA BATEPUJA CMELJIABHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKU ANA
E — — - AKYMYNATOPHMX BATAPEV
CMELMANBHBIE YKA3AHUA MO TEXHUKE Mitwauk TunaL4B.... }Julma(w numai acumulatori Miwaukee de tipul L4B.... K Garepim Milwauk unL4B...
BE30MACHOCTUBATAPEA Mpean aamwaane Ha KakgiTo € fia & paﬁom 110 MalLHaTa U3BajeTe akyMynatopa. Indepértatj acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina Vlaaap/ae o GaTepuekoT CKNON MPel OTTOSHYBAFLE Ha KaKOB M A4 € 3adhar Bp3 MaLLiHaTa. Btkopcroysarh svue akymynsTopy Milwaukee iy L4B...
id akusid tulle ega {igisse. Milwauk He psTe UaxaeHi B OMBHS WM B NP Ml\waukee Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere i nu fi ardefj. Milwaukee He v ocTasajre UckopwCTeHiTe GaTepivt BO ZJOMALLHAOT OTNIaR it He ropere . [cTpubyTepy Tepen 6y MalLHi B p
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku Kéitlust; palun kiisige oma erialaselt MC”“"W“T" Tonei0 akymTops Mbvaukee tura L4B... P 6 Ha crap wons Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului va AET coﬁwpaar CTapHTe GaTepiM, 00 LTO A ITWTT HaLUaTa OKOMHHa. Bi i pei y 60 BiogaT1 3 noByTOBMMM
nepen CreLanuanpaH ThprogeL, nconjurétor. He v vyeay p (PvawK Of Kparok cnoj). simonany. Miwaukee nponowye yrwni HIMHIK Garaped, Geanedty an
id akusid koos (ldhiseoht). He 8o i He i PeAMETH (onacHocT of Nu depozitaff mpreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircut) K @ e HanoH i Tenneparyp,  AOBGTV SEDHTCH 10 G0 Aunepa.
1 il voib Rurp e STofel Tw excrp ogpereH mokefa  Acidul se poate scurge din acumulatori deterioratj la incarcaturi sau temperaturi extreme. in [lokonky nojaere 8o mman o0 Mcama aMuTe ce aennaw o canyH t sosia. Bo cnyuaj Ha He sbepiari i pel pasow 3 Koporkoro
0 P uatede Gatepuitia TesHocr. Mpu nonp c TakaBa TE4HOCT BefiHara uawwitTe ¢ Bona  canyH. Mpn  caz de contact cu acidul din acumulator, spélatj imediat cu apé si sapun. In caz de contact ~ kokTakT.  10MAHyTIH 1 nexap. SaMHHS).
korral peske kohe vee ja seeblga Silma sattumise korral loputage Kiiresti P P IblGHVR.  KOHTaKT C 04MTe BE/Hara U3NNaKBaifTe CTApATENHO Halt-Manko 10 MUHyTH 1 HesabasHo cu ochil, clafit cu atentie timp de cel putin 10 minute §i apelafj imediat la ingrijire medicalé. Mpeaynpeaysare! 3a s mﬁemew QNACHOCTa O/ NOKap, Of HapaHyBatba W 0f Mp ] H i i Temneparypi 3 mwmﬂ)«enm 3ol
hjalikult vahemalt 10 minutit ning podrduge vivitamatult arsti poole. NET GbiTo fae ieatiep OTBCETe flekap. Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea réirior sau deteriorarea a TDOU3BOAOT, KOMLITO Y CO31a8A KDATOK Cioj, He ja noronyajre amewom anarara, POTiTY Ha WKy HOTD Heraito
paryp D ) 3a ia uaerHere oacHoCTTa or noxap, TPELISBIKaH OT K500 ChepiHerie, produsului in urma unui scurtcircuit nu imersafi scula, acumulatorul de schimb sau ‘3aMeHnMBaTa GaTepitia U nonHa“oT  naseTe BO ypenuTe D X/ 3MHTOM ”PM HOTM""WH‘ 804 X HeoBizHo Heraiiio PET%HO MpoITH,
ega vedelikku ning By HICNOTSI B maas ko pe CMeHAemaTa Incarcatorul in Ilch\de sl asigurafi-vé s& nu palrunda lichide in aparate si acumulatori. ‘Te4HOCTH. KOpO3YBHM WM €NEXTPOCTPOBOZUMBY TEYHOCTH, KaKO ConeHa aona OpeneHH wonaiieHe 10 XBHTH, Ta Herai 38ePHYTHCA 0 ikaps.
jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeemvad Vi Tesenin 10 uHyT akymynatopHa ﬁarepvm W 38PAIHOTO ycrpnmcm B TE4HOCTH U 0 MOTPIKETE B YpeauTe U Lichidele ou precum apa sératd, ite substante chimice i xemykanuw, uaBenyauku penapaTy nvt NPOM3BOTM KO CORPAT HaenyBa“i! CynCTaHLA, i i 3AMMKAHHS, TPaBMaM i
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja Vo IlKaHAR, TPABM /i3 He MoNagar TESHOCTH. TeYHOCTUTE, MPEAN3BIKBALLY KOPOSUS MW inélbitori sau produse ce contin indlbitori, pot provoca un scurtcircu. MOXAT 712 NPEM3BHKaAT KPATOK Croj. Miwu& IPRAHUA NPUCTDIEY iy i
VITOBDEXTEH HGAETVS He ONYOKBITE WHCTOYMEHT, OHEHHSI| BKYMIPATOD T 2piHo8 ympomso B NPOBEXIALLI eNeXTDI4ECTBO, KATO Conea BORA, OTpEAENeHH XhMKaTW, UsbensalL BelLecTa Koposiii
AKOCTU M He KABKOCTEN BHYTPb ChJbPAaLLM H3benBalliv BELLIECTB, MOTaT A3 NPEM3BUKAT KECO CHEIMHEHH. CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE CMELMOULIMPAHM YCIIOBY HA YNIOTPEBA piawH, Takd 5K COnOHM! pO3HMH, NesHi nMwKa‘m nMﬁmmaanhm 336061 260 MponykTH, 0 X MCTAT,

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

it saab kasutada sbltumata
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

LAADIMINE

T KaK GARaT,
CPEACTBA WM CONEPXaLLYE WX TPORYAT, MOTYT NDABECTH K KODOTKOMY SaMEIBHHN.

Uhendage USB-kaabe! vooluallikaga, naiteks pistikupesa, arvuti véi auto
laadimispuksiga.
néitab

Prijungti USB laida prie srovés Saltinio, pvz., elektros lizdo, kompiuterio ar
automobilinio kroviklio.

Indikatorius rodo jkrovimo lygmenj:

Raudona mirksinti Sviesa: Jkrovimo procesas, jkrauta 0-25 %

OranZiné mirksinti Sviesa: |krovimo procesas, jkrauta 25-80 %

Zalia mirksinti $viesa: krovimo procesas, jkrauta 80-99 %

Zalia nuolating viesa: [krauta 99-100 %

Raudonai Zalia mirksinti $viesa: Akumuliatorius sugedes arba neteisingai
jstatytas

Jei pasirodo raudonai Zalias mirksintis $viesos indikatorius, sitikinkite, kad
akumuliatorius teisingai jstatytas. Tam akumuliatoriy iSimkite ir jstatykite i$ naujo.
Jei ir toliau matomas raudonai Zalias mirksintis $viesos indikatorius,

punane vilkuv valgus: laadimine, 0-25% laetud

oranz vilkuv valgus: laadimine, 25-80% laetud

roheline vilkuv valgus: laadimine, 80-99% laetud

pidevalt pélev roheline valgus: 99-100% laetud

punane-roheline vilkuv valgus: aku on defektne véi valesti sisestatud

Kui valgusnéidik vilgub punaselt ja roheliselt, veenduge, et aku on Gigesti
Selleks akuja uuesti. Kui

vilgub endiselt punaselt ja roheliselt, vaib aku olla véga soe vdi kiilm voi niiske.

Vastavalt sellele jahutage vdi soojendage akut vdi laske sellel kuivada ning

paigaldage uuesti. Kui probleem pilsib, siis péérduge MILWAUKEE

Klienditeeninduse poole.

akumuliatorius tikriausiai yra labai kaitgs, atvéses arba sudrékes.
akumuliatoriy atvésinti, padildyti arba iSdziovinti ir jstatyti i$ naujo. Jei ir toliau
susiduriate su $ia problema, kreipkités j MILWAUKEE Klienty aptarnavimo
centra.

|KROVIMO LYGMENS INDIKATORIUS

Indikatorius rodo akumuliatoriaus jkrovimo lygmenj:

Raudona mirksinti Sviesa: 0-10 % likusios akumuliatoriaus talpos
Raudona nuolatiné $viesa: 10-25 % likusios akumuliatoriaus talpos
OranZiné nuolatiné $viesa: 25-80 % likusios akumuliatoriaus talpos
Zalia nuolating viesa: 80-100 % likusios akumuliatoriaus talpos

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.
Aukstesné nei 50°C ra mazina keiciamy iy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamiei kontaktai visada turi bt
$varts.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesn baterijos tamavimo laika, reikéty ja po atlikto
ikrovimo i8kart i$imti i$ jkroviklio.

Bateri laikant ilgiau nei 30 dienu, bitina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos
krovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bt jkraunama
kas 6 ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

M3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHVE

WCMOMb30BAHUE AKyMynaTopHaTa N1aMna MOKe 2 CBETU HE3aBHCHMO OT ENEKTPUHECKO 3aXpaHBaKe.

"Toa ypes MOKe A Ce HaN0N3Ba 110 NPEJHA3HR|EHHE CaMO K3KTO € MIOCOHEHO.
flamna MoXeT ANA 0cBeLeHIA 1 Bes NoaKnioueHus K
. NPOLIEC HA 3APEXTOAHE

H kb OB 0T

TAMEHEHAR, Brniowere USB kaBena Kb UaTO4HHK Ha enexTposaxpanBaHe, Hanp. eNeKTpUHecky KOHTaKT,
KOMMIOTSp W 3apALHa Gykca B aBTomGuna.

MPOLIECC 3APSAKU CBETIMHHWST WHIMKATOP NIOKA3BA CTEMHTa Ha 3apeKaHe:
Yepaera Muralia ceenvHa: Mpouec Ha sapexaane, 3apsp 0-25 %

Tonkriods kaben USB y , HapUMEp, . o

RURGHO0 YCTROICTE3 8 BBTONOGTE Opatxesa : TpoLiec Ka 3apexzane, 3apsa 25-80 %

(CBETOBO/ MHIIKATOP NOKA3HBAET COCTORHHE SAPRINH

KpACHBI MTRIOLLYH CBET. npoLiect 3apaaKu, 0-25 % 3apsnero
OpaHAEBbI MATBIOLUA CaeT: npouecc 3apaakw, 25-80 % sapaieno
3EMeHbI MHraIOLLWA caeT: npoLiecc 3apank, 80-99 % 3apsxero
3NeHbIA uenpepbmnb\h et 99-100 % sapsnero

HeNPaBITHO YCTaHOBEH
" THRGTOD T A mw CREAJET TPOBEPHTS, TFABITLHO W YCTaHORTEH
aywymsop. [ 200 JCTaHOBITh 33H080. ECM caerogoii

3enena myraliia caeTvHa: MpoLiec Ha 3apexiane, 3apaa 80-99 %

Beneta nocTosHHa ceeTnuka: Mpouec Ha 3apexaaxe, 3apan 99-100 %

Hepaenu—aenena MHraLLia CBETMH: HEMHDEEHE WNW HENPaBUNHO NOCTaBEHa akyMynatopHa
6a1epvm

YEPBEHO 1 3EMEHO, YBEPET Ce,
Gaepis e nocrasera npaawnno 3a ema caanee akyMymaTopHara Barepus  § nocraseTe
OTHOBO. AKO CBETTHHUAT MHIKATOP NDObTKABa /13 DEMHTBA B YEDBEHO  3ETEHO, BEPORTHO
akyMynaropHara GaTepus € pexaneHO HarpaTa, WA K CTyflena Wik Bnaka. CoTeeTHo
OKNa11eTe akyMynaropHara GaTepus, 3aTONMeTe A WM U4akaifTe Aia WaChXHE 1 A nocTaseTe

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy perveZimy.

Siuos akumuliatorius perveti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygy.

Uz komercinj liio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo issiysti ir
pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas
privalo bt prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius bitina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.
DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Deél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmong.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sios lempos $viesos Saltinis yra nekeiciamas. Kai $viesos Saltinis issenka,
bitina pakeisti visa lempa.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik Milwaukee klienty aptamavimo skyriams (Zr.
garantija/Klienty aptarnavimo skyriy adresus brositiroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $esiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptamavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

m

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Nezidrékite  jungta Sviesos Saltinj.

A

Elektros jrenginiy saugos klasé |ll.

(]

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad bity paalinti aplinkai saugiu
badu

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo i surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

Lampa cu acumulator poate fi utilizatd pentru iluminare independent de o
conexiune de curent
Nu ufilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilt pentru uilizare normala

OPERATIA DE INCARCARE

Conectat cablul USB la 0 sursa de curent, de exemplu priza de refea, computer sau mufé
de incrcare in autovehicul.

Indicatorul luminos indica starea de incércare:

Lumind intermitenta rogie: incércare, 0-25 % incércat

Luming intermitenta oranj: incércare, 25-80 % incarcat

Lumina intermitenta verde: incarcare, 80-99 % incarcat

Lumind permanenta verde: 99-100 % incarcat

Luming intermitenta rogu-verde: acumulator defect sau introdus gresit

Cujanuuara Ha Gatepun Moxe Aa ce ynotpebyBa 1 kako nocebHO pacBeTHo Teno,
663 puToa f1a e KOPUCTH MPOTIOKEH Kaben.

BUKOPUCTAHHSA 3A MPUSHAYEHHAM

He o kopyicTeTe 0B0j npor3Boa Ha 6no Koj Apyr HaluH 0cBeH
ynotpeba

NPOLIEC HA NOMNHEWE

Capiete ro USB-kabenor co M3B0p Ha CTY]a, Ha MPMEP KOH MPEXEH KOHTaKT, KoMMjyTep Wi
KOHTAKT 33 MIOMHetbE B0 3BTOMOGTIOT.

(CBETTIOCEH UHIMKATOD NOKaJKYBA CTATYTOT Ha NONHEHET0:

LIpsena Tpenkasa caernuHa: Bo MpoLiecor Ha nonetee, nomHo 0-25 %

Toprokanosa Tpenkasa ceermHa: Bo npouiecot Ha nonketbe, nonko 25-80 %

enexa Tperkasa caeTka: Bo npoLiecor Ha nonkerse, nono 80-99 %

namna Moxe [t ocBiTnekks | 6e3 nigy
[0 €nexTpoMepexi.
Liei npunag Tinb TaK, 5K BKA32HO B LbOMY OKYMEHTi.
NPOLIEC 3APAKAHHA
Mool USBA vanpia \onriloreoa a6 pogen
7R 3aDAKaHHS YB 3BTOMOBIM.

(CaitnoBwi iHukaTop Biao6paxae CTaH 3apagy:
YepBOHE MUTOTIIABE CBITNO: MDOLIEC 3apAIKaHKS, 0-25 % sapskeHo
noMapaxyese Mwmmmne CBITN0: MpoLeC 3apAmKaHHs, 25-80 % sapamxeHo

Daca indicatorul luminos clipeste in rosu sau verde, asigurafi-vé ca
introdus corect. Pentru aceasta scoatetj acumulatorul si introducet- din nou. Daca

‘Benexa cTanna ceernuka: nonko 99-100 %
Lip

indicatorul luminos continué sa clipeascd n rogu si verde, este posibil ca sé
fie foarte cald sau rece ori umed. In consecinta racifi acumulatorul, incélzifi sau lasafi sa
se usuce §i introducet din nou. Dacé problema persistd, adresafi-va Serviciului Clienti
MILWAUKEE.

INDICATORUL NIVELULUI DE iNCARCARE A ACUMULATORULUI

Indicatorul luminos indica starea de incércare a acumulatorului
Lumind intermitenta rogie: 010 % capacitate ramasa

Lumind permanenta rogie: 10-25 % capacitate ramasa
Luming permanenta oranj: 25-80 % capacitate ramasa
Lumina permanent verde: 80-100 % capacitate ramasé

ACUMULATORI

este P pvija e fledexTHa 80-99 % aapamrero
nOTpelLH 3enee nocriive ceftno: 99-100 % sapamieno
A WHKaTOp 1 3eneH0, GrieTe CATYPHN fexa 0 3 P
pHja e np: . 3a 0aa ja Garepw P Fkwo caimoeuit PEOHN Ta ek, Ol
Ja. AKO CBETTOCHHOT UHIKATOP NIDOTIOMAYBA 1A TPEIIKa L{DBEHO 1 36MeHO, i i fi

Garepyia Moxe fa Guge MHOry TonNa, MHOTY CTyieHa WM 13 e Baxka. Ocrasere ja
akywynaropeKara Garepiga Co07186THO a C& Onali, A C& 3aTONTW T 43 C& MCYLLM M ja
IocTaBeTe 0AHOBO. AX0 npoBinemor ce He pelu, oBpareTe ce Ko oaenor OncnyXyBase Ha
KT Ha ipma MILWAUKEE.

MPUKA3 HA CTATYCOT HA NOJTHEHETO

Hapaop potceKye Gy SEROHHM  SeneH, HYMYTFTOD, NOKIVED, AYKE TENA, XonoZ
260 Bonor. B aKYMYTOD, | BCTaHOBITs 3HOBY. AKLO
nipo6iieny He YCyHyTo, iz 3BepHTCS [0 CepaicHol cny»(ﬁm MILWAUKEE.

IHOMKATOP 3APSLY AKYMYNIATOPA
Cu

CBETTIOCHOT UHIMKATOp Ha pia:
Lipseta Tpenkasa caeTniHa: npeosranar kanawyer 0-10 %

LipBea crana caeTHa: nipeoctanar kanauurer 10-25 %

Toprokanosa CTana CBETMHA: npeocTanar kanawer 25-80 %

Acumulatorii care nu au fost utiizati o perioada de timp trebuie reincarcatj inainte de
utiizare

! npeocrakar kanauwret 80-100 %

:0-10 % 3amauKoeol enocTi

YepBOHE nocTiiHe: carmo 10-25 % 3anuwuKosol cMHDC‘H
25-80%

@nene noctiise camno: 80-100 % sanmuKogol ewHoct

AKYMYNISITOPHI BATAPE(

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta

expunerea prelungité la caldurd sau radiatie solara (risc de

Contactele incarcétoarelor $i acumulatorilor trebuie péstrate curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, baterill trebuie reincarcate complet dupa

utilzare.

Pentru o durata de viatd c&t mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incarcétor dupd

incércare

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulalom se depozwteaza lacca. 27°C sila loc uscat.
iteaza la nivelul de incércare d

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

. 30%-50%.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

AKU TAITUVUSOLEKU NAIT VHIKTO MDOTOMKAET MU KpaCkbIM H JeNEHsiM, BOSHOKHO, Tenmsi, HOBO. AKO M . aHeH, 0GbHET Ce KbM CepBi3a 3a KIEHTH Ha
XONOHs UK B C HarpeTb MILWAUKEE.
Valgusnaidik naitab aku taituvusolekut: Ecnu npofi yCTparea, obpare MILWAUKEE.
punane vilkuv valgus: mahtuvust on jaénud 0-10% WHOWKATOP HA 3APEXOAHETO
pidev punane valgus: mahtuvust on jaénud 10-25% VHOVKATOP 3APALIA AKKYMYNIATOPA -
p}dev oranz valgus: ‘mahluvusl on jaénud 25—80% . Coeronoi i Mwal:f:grzana ot waaa:fwanaumer p
pidevalt pélev roheline valgus: mahtuvust on jaénud 80100 % oRoH MO e 0-10% T8 el e nocroa com: 10-25 % orasatl e
AKUD i VA caer: i Opatixesa nocTosHHa ceetnitka: 25-80 % ocTasaLy kanaLuTer
25809 eneHa nocTosHHa caetnina: 80-100 % ocTasall kanauurer
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist. 80-100¢
Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku t6véimet. Valtige pikemat AKYMYNIATOPU
soojenemist péikese véi kiitteseadme majul. AKKYMYTIATOP
Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad. - YWynaTopi, KOATO HE Ca onaaKit no-bro Bpe"e pez yrorpeSa fa ce Aosapenr
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae patareip! Han S0°C a ce vabsrea
taielikult, 3R, y B N0-TIPOTLITKYITENHO HATPABAHE Ha CITBHUE Wit 0T oronnekHe.
Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast taislaadimist e S0°Cccer ) i Ha 3apSHOTO YCTpOil Ha
laadijast vélja votta. arpesa eperpesa ‘33 onmManka NPOIBITKUTENHOCT Ha XWBOT cries ynoTpeBa Garepuure TpsGaa fa ce 3apeast
- Kowaxrsi SO
Aku ladustamisel ile 30 péeva: o HaMbIHO.
Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures. L p ‘33 BB3MOKHO NO-ba MPOILITKUTENHOCT Ha XuBOT GarepuuTe TpsGaa fa ce U3BaXaAT o ypena
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. onoms08aHA 1pAGOpe. Cefl 33pexaqe.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis. fina 0 f P Ty cbXparervie Ha GatepviTe 3a nosexe o 30 Aut: Chxpanasaifre Garepusra npu npun. 27°C
BHHMATS Y3 3PARHOTO YCTOVCTER. 1 Ha cyxo Mscto. Chxparsgaiire Garepusta npu 30 40 50 % ot 3apsita. apexaiire Garepusta
LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE o pasesin amwmm%f; %mee 30 e Ha 8oein 6 wecela.
Liumioonakud on allutatud ohtiike ainete 0% - 50%. MPEBO3 HA NIUTUEBO-AOHHW BATEPUM
Gigusaktidele. Kamqme 6 ecsles amymynmop CTAYET 3aPAKETb.
Nende akude tmnspommlne peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja . i it Garepu ca npeaveT Ha 32 11pEs03 Ha Onlacki T0BapH.
ning kinni pidades. TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUN-MOHHbIX AKKYMYNIATOPOB Tpeso3bT Ha Teu Garepuy Tpabisa fa plUBa B MeCTHUTE,
. Tarbljad tohivad neid akusid edasiste puranguteta tanaval fransportida. A pasnopertit
. ol kaudu on (I MoraT /1a NpeB03BaT Teay Garepi 1o MsTA 663 AOMLIHATENHM U3MCKBaHHA.
al\utatud ohtlike ainete imi duvatele i Pyl — + TIpesosbT Ha NATHEBO-i0HHY GaTepuk O TPRHCNOPTHI KOMMAHWM € NPE/IMET Ha 3aKOHOBUTE

Tame-ettevalmistusi ja transport tohivad teostada eranditult vastavalt
koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevtte poole.

HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat i saa vala vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on
joudnud I6pule, siis peab asendama terve lambi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme p\ahvalusjoonlse vowmsusswldl\ oleva
masinatliiibi ja numbri alu Vdi vahetult

HaLIMOHAbHBIX 1 MEXYHAODHbIX MDEACAHI W NOnOKeHH
om

pasnopesibue 3a MpeBo3 Ha onachM Tosapi. MOAOTOBKATa Ha NDEBO3a 1 CaMMAT Npeso3
TpsiGBa 7a Ce U3BbPLUBAT cano o1 0bysext nuLa. LienuaT npoLiec Tpsbia fa e nos

o
neicTayioT TOnoHeH, KcaaLEs TDaHCTOTAPOBKIA ONACHBIX Y208 ﬂonrmosxa Kompasie
MLan. Beco

HAXOIUTECA Mo} o

Mpn y
+ YemHTes, YT0 KOHTaITsI
+ Cregesaen, i y

JKRHIS.

a,

OBCNY)XMBAHUE

Caeroanyaren B 310/ Nalne He NOTENHT 3akexe. ECTi cpok caynGel
XoHLy, Crenyer

Y
800 M.
Tonbayit dvous Miwaukee. B

Hayjaop.
CnasgaiiTe CieIHTE U3NCKBAHNR NPt MPEB03 Ha Barepui:

+ YBepeTe Ce, 4e KOHTAKTHTE Ca 3aLLWTEHH M WI0MMDaHH, 33 1A C& MABETHE KbCO CLeMHeHHe.
+ Yeeperece, ye or

+ He npesossaiire nospenieHv Gatepuy i Takvea cre«oae

OBbpHere ce KoM Baluara TRHCNOPTHa KOMNGHHA 3a FOMBMHATENHM UHCTPYKLIMK.

MOAAPHXKKA

VISTOHIKBT Ha CBETNMHA Ha TasH NauNa He MOKe [1a GbAe CMeHeH. KOraTo MaTOuHAKLT Ha
CBETIMHA [IOCTUTHE KDast Ha EXCIITOATALYIOHU CH NepHoR, Calara nlamna Tps6ea fa Gbe
3alieHera.

[la ce u3non3ear camo axkcecoap Ha Milwaukee 1 pe3epBHi yacT Ha. EnemenTy, wnsa
TIOIMAHA He € OnucaKa, fa Ce flaiar 3a nofMaHa B cepaus Ka Miwaukee (swxre Gpowypara
“TapaHLts M apeci Ha CepausH).

Mput Moxere a ypena

isel
firmalt Techlronlc Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 3
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

y
HeoBXORMMOCTH B 3aMieHe, KoTopas He Bbina oicara, noXanyicTa, 0GPaLaITeC Ha OHH U3 CEBICHbIX
LiGHTPOB (CM. CTUACOK HalLwx lapa»rmmw/oepwwmx OpraHH3AL).

jes GnbH,
Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Brenzen, Fepuati, m;moaanpocm csopwum epTex YCTpoicTBa,
00068 ero Tabnre.

€p, ¥ Oup

CUMBOITbI

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
labi.

Arge vaadake sisseliiitatud valgusallikasse.

Elektrivoolu kaitseklass IIl.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning

- Soralikul moel G6tiernt
Kisige infot jaatmekaitiusjaamade ja kogumispunktide kohta
oma kohalike ametnike voi edasimiilija kaest.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmérk

Euraasia vastavusmark

BHVMAHME! NPELYMPEXAEHVE! ONACHOCTB!

n i no
VCronb30BaHMKO Mepes] Hauarnom nioGbix oniepaLii ¢
UHCTDYMEHTOM.

He cmoTpuTe Ha BKNIO4EHHbIV CBETOUNyYaTeNb.

Knacc anektposatuutsi Ill.

YTUNM3POBATH BMECTE C GITOBBIM MYCOPOM.

i npuBops! U cnenyer cobupatb
OT/IENbHO i GAIABATH B CrIELYaNaupOBaHHYI0 KOMNaHHIo Anst
YTUAM3ALIAM B COOTBETCTBIM C HODMAMM OXPaHb
OKpYXaloLLeii cpefbl.

TlofyuiTe B MECTHbIX OpraHaX BIIACTH AN Y BaILIETO
CeLManapOBaHHONO AUNepa CBEMIEHS O LEHTPaX
'BTOPUYHOIA NiepepaboTki 1 nyHkTax cbopa.

EBponeickuit 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHcKwiA 3Hak COOTBETCTBIS

YKpauHCKMIA 3HaK COOTBETCTBIR

EBpoasuatckwi aHak COOTBETCTBUA

Ha MallWHaTa HOMe Ha TabenKara 3a TEXHAYECKH faHHH OT
BaLuuts cepaua i AupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, lepmatits.

CHMBOIHU

BH/MAHVE! NPEAYNPEXIEHVE! OMACHOCT

Tpezu nyckaHe Ha ypeaa B AiiCTBYE MofA npoyeTeTe
3

He rnepaiiTe BbB BKIKUEHNS U3TOUHUK Ha CBETMMHA.

Enextpudecku knac Ha 3awura lIl.

Enexp! ypeau, PHI GaTepun He
TpsiGsa /1 Ce U3XBLPNSAT 33eAHO C BUTOBUTE OTNaABLLY.
EnexTpudeckuTe ypeau u akymynatopHi 6arepuy Tpsbea aa
Ce ChOUpaT pa3ienHo 1 4a ce npeyjasar Ha cnyxGute 3a

Ha cnopeny 3
Ona3gaHe Ha oKonHaTa cpefa.
ViHchopmmpatiTe ce npu MecTHUTE CrTyx6y v Npu MecTHUTE
CrieLanmaipaHy THPTOBLM OTHOCHO MeCTaTa 3a CbBupare U
LIGHTPOBETE 33 PELIMKIUPaHE Ha OTNabLM,

EBponeiickn 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

BpuTaHcky 3Hak 3a CbOTBETCTBHUE

YkpauHcky 3Hak 3a CbOTBETCTBHE

EBpo-asvaTckm 3Hak 3a CboTBETCTBUE

latoril cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripilor legale pentru transportul de
marfuri periculoase.
Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu respectarea prescriptjior §i
reglementarilor pe plan local, national si intemational.
+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.
Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de ltu prin intermediul firmelor de
expedie si ransport este supus reglementaior transportului de marfuri periculoase.
Pregétirie pentru expedifie sitransportul au voie 4 fie efectuate numai de catre
personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Umétoarele puncte trebuie avute n vedere la transportul acumulatorior:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurafi-va de faptul ca sunt protejate §i izolate
contactele.

Avefi grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alté pozifie in interiorul
ambalajului sau.

Este interzis transportarea unor acumulatori deterioraf sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresafi-vé fimei de expedifie sitransport cu care colaboraj.

INTRETINERE

0] aNapaToT 3a NOMHetse Ha Barepuve.
Bo cryvaj Ha cknaupatse Ha Garepujara nogonro o 30 feHa: AKyMynaTopor fa ce Yya Ha
‘Temnepatypa o npuBiokto 27°C 1 Ha CyBO MECTo.

BATEPUM - -
Evitaff ity PHy Gatapeo, Lo He TPUBaNIAE 4ac, nepen

Barpy P nioRonro Bpewe Tpeba fa ce npe ynorpeta insaps

Temnep: 0 500C (12200) )yBaaT TpaereTo oHiTE. ‘C iCTb 3HIMHOT Garapei. Yitkar Tpeanoro

NOZIONT0 KaNOXYBFE Ha BaTepHITE Ha BICOKY TEMNEPaTYPU WM COHL (3K Of} NperpeBarse). 1 ip

Knemure Ha nonHavot 1 Garepuye Mopa A Guiat YmeT 3 i Ta 3HiMHol Garapei i By

3a onmimaneH paBoreH Bex BatepuiTe 1Mopa fia Ce HNoMKAT LENocHo N yrorpeda. In i pei nic

3 MOXHO NORONT Bex Ha Tpaesse, ANAaTHTE NIOCNE HYBHOTO NOTHexse TpeBa 4a Gugar ssarien  HEOBHIHO NOBHCTIO SapsuTH.

[l 3a6e3neseHH MaKCMaNEHO MOXTMBOTO Tephiky excnnyarau akymynsTopHi Garapel nicna sapai
HeoBX{aHo BUiiaTH 3 38DAIHOTO MDUCTPOID,
[pw 3Bepirai akymynsTopHol 6a1ape'\ oran 30, i

npuniokHo 30%-50% on
AKyMynampm TI0BTOPHO /12 0 HaNONHH Ha CeKOM 6 Meceuy.

HanonerocT.

TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKW BATEPUU

TIUTyAN-OHCKvITE BaTepim NOANEXaT Ha 3aKOHCKWTE OPEOA 3 TPAHCTIOPT Ha OnaCH# MaTepi.
TDBHCHQDTM Ha oBue GBTEPVM MOpa /3 Ce BPLLM COMACHO NOKANHUTE, HALMOHANHITE U
MeyHapogHuTE ponvck ¥ onpenti.

+ TloTpoLyBa4#Te Ha 0BMe GaTephy MoXe f1a BPLUAT HEMpeyeH NaTeH TPaHCTOPT Ha HCTHTe.

. I TPEHCAIOPT Ha MHTUYM-OHCKY GaTepui Of} CTaka Ha

7°C B CyxoMy MicL.
Séemram aHYMYTATOPHY GaTapem B vram 3apAnKt npuBnaHo 30-50 %.
Barapeto.

TPAHCMOPTYBAHHA NITIN-OHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEW

o
BAHTaX(B.

BinGyBamACA i3 AOTPHMAHHAM NiCLeBY,
HaLJOHANbHIAX Ta MIKHAPOTHX TPHIACES Ta NOTIOKEHS.

npeTnpijaTyja NOANEXHH Ha opeGMTe 3a TPRHCTOPT Ha onackw Matepnm.
LuneamLyja | TPRHCNOpT Tpeba Aa W BPLLAT HCKNYSWBO COOABETHO 0BY4eH THLia.
Lienokynkitor npoe TpeGa fa Ge CTPyHHO HaAmenyBaH.

[pw TpaHcnoproT Ha GaTepi Tpeba fa ce BHIMAEa Ha CMIeHOTO:

+ OcHrypajre Ce fleka KOHTAKTHTe Ce 3aLITUTEHM W UIOMIDAHA, A CETO T0a CO LeN 1A ce uaberar
KpaTIA CIoeBH.

+ BhumasajTe fa He fojae 70 MaMeCTYBabe Ha BatepuTe BO HUBHATa ambanaxa.

+ 3abpaHer e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHM WA MPOTEHEH NUTMYN-JOHCKY Batepin.

, 8
Py OBperere c2 A0

OPXYBAKE

11380pO0T Ha CBETTMHA Ha 0Baa NaMna He MOXe 1 ce ameru. Kora MeToT e focTirHe caojor

Sursa de lumina a acestei [ampi nu se poate schimba. Atunci cand sursa de lumind a ajuns
la sférsitul duratei de viata trebuie inlocuitd toaté lampa.
Utilizaj numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din

pabore sex, Mopa

+ Komepuiive niTiAHOHH
nignagae nig BakTaxs. (T3rorosKy 40 BnpaBNexHs
) it , 7K npoil .
o i bivogat i

on 1 Heofi SaHaEHAX ST YHTIS

+ TMepexoHaiiTecs B TOMY, LIO KOHTAKT 3aXLLEH Ta i30mb0BaH, Li0G 3anoBirmt KopoTKOMy 3aMyKaHHo.
. anywe s, 0h amopa Garapes v nepeiyBanach cepepy yrarosu
. D Garapel, 0 NOTeKTH, He MOKHa

Kopucrere camo Mitwaukee AoziaTouy 1 peaepei Zenosi, Llomnxy HExoM 0
He 08 ML TPe6a fa Gugar 3avereT, Be MoMME KOHTaKTHDTe T CEPBUCHHTe areHTH Ha

P care
nu au fost descrise trebuie inlocuite , v rugam contactatj unul din agentji de service
Mitwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Dacd este necesar, putefj solicita de la centrul dvs. de service pentru clientf sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam citiff cu atentje instructjunile inainte de pornirea
masinii

Nu V4 uitatj in sursa de lumina pornita.

Clasa de protectie electrica IIl.

) >3

Aparatele electrice, baterile/acumulatori nu se efiming
mpreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteazd separat §i se
predau la un centru de reciclare, in vederea elimingrii
ecologice.

Informatj-va de la autoritétile locale sau de la comerciantji
acreditatj in legétura cu centrele de reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marcé de conformitate britanicd

Marcé de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica

TWCTaTa Ha aipeck).

Tpvt norpeba Moxe. i LipTex Ha anapator Ha
MaLLIMHCKIOT TN 1 Luem.mq:pewm 6poj Ha Tanara co yuHoKoT W Bo Bawara
KopvicidKa cyGa i fumpexTHo kaj Techironic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, lepmatija

CMMBONU

BHV/IMAHVE! NPELYMPEYBAHE! OMACHOCT!

Be mMonume npen Aa ja cTapTyBate MaluvHaTta obpHeTe
BHUMAHVE Ha yNIaTCTBATa 3a YroTpeGa.

[la He ce rnefa BO BKIy4eH U3BOP Ha CBETMHA.

Enextpuya sawwra o knaca lll.

EnexTpudHmTe anapari v GatepuuTe WTO Ce MoNHaT He
CMeaT 2 ce (hpnaT 3aeHo CO OMALLHIOT OTNag,
EnexTpuduTe anaparm v Garepuute Tpeba aa ce cobipaar
OIIENHO M /13 C& OHECAT BO COOIBETHHOT NOTOH 3apajiu
HYIBHO (Dpaks€ BO CKITA] CO Hauenara 3a 3alliTiTa Ha
OKONMHaTa.
ViHcpopmupaiTe ce kaj Baluwte mecTHu cryx6u unm kaj

I TPrOBCKM Kajie uma Taken
TIOTOHM 33 PELIVKIAKa 1 COBMPHI CTaHML

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

=1
«
HL

BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpaucKa 03HaKa 3a CooBpasHoCT

EBpoa3ucka 03Haka 3a Co0GPasHoCT

rpanmnpwaaw
! flogansLum) 7o caoei i KoMnaHil,

OBCIYrOBYBAHHA

Cer 1082y B Lt il Ao Tepuik cry

NipiiL0B A0 KHLR, Cnia 3aMIHATH NOBHICTIO BCI0 Namny.

Buopycroeyea Kounetysa sansacri inen i Miveukee, ran aviva o v
ONUCYETHA, 3amiioBaTH yBary Ha
Gpouypy "TapaHTia | apecit cepaicHX LewTpig').

¥ pasi Heob
BATAL, 479 00 TOTPIGHO JBEHYTCA
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10 71364 Winnenden, HivesiHa, Ta BKa3ar TR Mallitki
7a LECTH3Ha4HH! HOMEP Ha pMOBIF TG 3 ek MaLLH

BYaTB ML

cumBonu

YBATA! MOMEPEDKEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaxHo npouwTaiiTe iHCTPyKLito 3 excrnyatauii nepes
BBE[IEHHSAM npuniagy B Ao,

He AvBiTbCS Ha BBIMKHYTHIA CBITNOBUNPOMiHIOBaY.

Knac enextposaxucry Il.

E .
YTUNiayBaTi pasom 3 NoByTOBMM CMITTAM.

EnextpuHi npunagu i akymynsopu cnia 3bupatyt okpemo i
371aBaTV B CreLjaniaoBaHy KoMnaKiio Anst yTuniaauii
B{M1OBIAHO /10 HOPM OXOPOHM OBKINNS.

3BepHiTbCS A0 MicLieBMX oprakiB abo [0 BaLLOro Aunepa, wob
OTPUMATV IPECK NMYHKTIB BTOPUHHOI NepepoBki Ta nyHKTiB
npuiomy.

€Bponeiicokuii 3HaK BiANOBIHOCTI

BpuTaHcbkuit 3Hak BiANOBiAHOCTI

YikpaiHebkuiA 3HaK BignosigHoCTi

€8poasiaTchui 3HaK BiaNoBiAHOCTI
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Techtronic Industries (UK) Ltd
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